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LA LEXICOLOGIE ROUMAINE

(Suite).

4. ETYMOLOGIES

a. Étymon latin donné.

168. V. Buescu, Survivance roumaine du latin *appicare. Miscelánea... F. A. Coelho.
Lisboa, 1949, 148-187. — "iippicare2> apnea.

169. V. Buescu, Un elimo—àlias civili^açôes. Boletim Mensal da Sociedade da lingua

portuguesa. Ill, 6 (1952), 187-188. — Lat. piteare 2> roum. pleca; port, chegar.

170. Th. Capidan, Basilica. Biserica Ort. Rom. LVI, 1-4 (1938), 3-12. — Réimprimé

dans Limbä si cultura. Bucureçti, 1943, 243-256.

171. O. Densusianu, Primus et *antaneiis en roumain. Romania XXX (1901), 113-

115.
172. V. Grecu, Lat. morem; lat. aestimatum. CCos I (1924), 569-570.

173. B. P. Hasdeu, Posteritalea lalinului fax in limba romàna, Unit quaàrupletù
linguistica. CT (1885), 112-121.

174. C. Lacea, aratrum. DR VI (1929-1930), 339-340.
175. C. Lacea, decurrere. DR I (1920-1921), 321-322.
176. A. Procopovici, Eccum. 0111(1920-1921), 162-185.

177. S. Puscariu, Lat. übet in româneste. DR III (1923), 397-406.

178. F. Tailliez, Lat. expaveo et expareo, roum. speriti. CSP II, 1 (1953), 62-66.

b. Étymologie d'un seul mot.

179. I. Bârbulescu, Cuvântul martalog. Arhiva XLIII (1936), 251-252.
180. I. Bârbulescu, Cuvântul rom. gruiu > grunu în Dictionarul Acaàemiei Romàne.

Arhiva XLV, 3-4 (1938), 291-293.
181. I. Bârbulescu, Cuvântul prag cu híteles àe cascaàà. Arhiva XXIX, 1 (1922), 123-

125.
182. I. Bârbulescu, Incâ ceva àespre rom. cochi-vechi. Arhiva XLIV (1937), 84-87.
183. I. Bârbulescu, lnvâ[alul maghiar Mélich si cuvântul románese râu. Arhiva XXXVII,

3-4 (1920), 245-246.
184. I. Bârbulescu, Desprecuvântul mierlà. Arhiva XXX, 1 (1923), 62-63. Noudespre

cuvântul mierla. Ibid. XXXIX, 1-3 (1932), 61-62.

185. I. Bârbulescu, Originen cuvdntului drum în limba romàna. Arhiva XXXV, 2

(1928), 119-122.
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186. *P. Benes, K vy^anamu a elimologii riimunslièho slovesa a se otârî. Sbornik Praci
Fil. Fac. Brnéské Univ. I A, 1 (1952), 166-168. — « Lesens et l'étymologie du verbe
roumain a se otàri. »

187. Gh. Bogaci, Ronidiiisiniil nepot in documéntele slavo-romine. Arhiva XL, 3-4
(1931), 282-283. — Cf. D. Gàzdaru, Copil, nota în legatura cu nepot din documéntele

slavo-rimine. Ibid. 284
188. Gh. Bogaci, Rom. baraglaàinâ. Arhiva XLV, 1-2 (1938), 120-121.
189. V. Bogrea, Din vechea noastra terminologie jurídica : fenile. AIN II (1923), 345-

350. — Cf. n°s 236, 312.

190. *V. Bogrea, Diu vechea nomenclatura numismatica, i. Barabuta. AIN III 514-515.
191. *V. Bogrea, Firfiric. AIN III 516.

192. V. Bogrea, Originea rom. sat. DR I (1920-1921), 253-257.
193. 'V. Bogrea, Salai. AIN III 517.

194. *V. Bogrea, Eftiinfà militatila. Un specimen recent. AIN III 500-504. — Réponse
à A. Brückner qui conteste l'origine roumaine de si. kracun et hong. karàcsony.

195. V. Bogrea, Un ecou al verini mode francese la noi : pulpana. DR I (1920-1921),
291-292.

196. Dr. V. BoLOGA, briboiu,priboiu. DR V (1927-1928), 479-482.
197. *A. I. Borza, L'alac {Engrain, Triticutn monococcum) che\ les Roumains. Etuàe

botanique et d'histoire culturelle. Sibiu, 1945, 42 p. + III pl.— c. r. B. Gunda ESR I, 4
(1948), 251-253.

198. V. Buescu, Latinitatea verbuliii desfata, Destin (Madrid) IV (1952), 109-121. —
Cf. A. Juilland CSP I, 2 (1952), 452-45 3.

199. V. Buescu, Survivances latines en roumain. I dr. sâneca {<2. *sanicare). RER I
(1953), 109-115.

200. V. Buescu, Survivances latines eu roumain. 2. roum. (a)pleca «allaiter». RER II
(1954), 102-113.

201. Th. Capidan, Un mol préroman dans la langue roumaine. LLit I, 1 (1940), 95-
100. — aroum. adaru <2 +i. e. aera.

202 Th. Capidan, Un moi préroman en langue roumaine. LLit II, 1-2 (1943), 224-227.
— roum. caràmb < thrace karambas.

205. G. Cretu, O noua etimologie a numeràlului románese o {àin lai. ullam). RIAF VI
(1891), 72-S8.

'

204. O. Densusianu, Elimologii románese!. Duci. RCL IV, 3 (1896), 84. Luntre. IV,
9 (1896), 259. Taunü III, 7-9 (1895), 227.

205. O. Densusianu, Roumain abur « vapeur». Romania XXV (1896), 130-131.
206. O. Densusianu, Rotini, destrábala. GS V (1932), 358-360. — < *dlslerebellare.

207. O. Densusianu, Roum. înddtinà, datinà. Romania XXXI (1902), 109-110.
208. O. Densusianu, "Roumain spalare ulaver-n. Romania XXVI (1897), 100. —

<2 'expellare.

209. N. Docan, « Frate ». Arhiva XI (1900), 422.444. — Emploi du mot dans les

documents roumains anciens.

210. *N. Drâganu, aplàs'a. Trans XLIII, 1-2 (1912), 157-158.
211. *N. Drâganu, Hereghie Qiereàie) hereâ'e. Cron. num. arh. III, 12-15.
212. *N. Drâganu, Horgos {hergos). Bul. Soc. Num. Rom. XVIII 97-98.
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213. N. Drâganu, Râpciune {ràpciuni, râpciun). StR III (1928), 1-6.

214. *M. Emerit, L'origine au mot vecin {paysan à liberie limitée). RSE VII (1930),
203-207.

215. *M. Emerit, Sur l'origine àe fierie. RSE X (1933), 31-33. — < turc uhrie.
216. *H. Ehren, Olàh indie. MNy XLIII (1947), 295.
217. *L. GAldi, Román chinez < magyar kenéz. MNy XLIII (1947), 292-293.
218. Gh. Gheorghiu, Coleclivul cesta cu smollimele sale. Arhiva IX (1898),

394-402.
219. G. H. Ghibânescu, Forma imi. Cu prilejul unni document. Arhiva VIII (1896),

651-657; VIII (1897), 367-368.
220. *C. C. Giurescu, Despre sirac si siromah în documéntele slave muntene. RI XIII,

23-43. — <2 grec heiroináhos.

221. N. Gramada, Aramafta. CCos IV-V, 2 (1927-1928), 384-387. — Imprécation
contre les voleurs de livres d'église. Origine araméenne.

222. Al. Graur, Roum. guraliv. BL III (1935), 187.

223. V.Grecu, Alimon'i. CCos IV-V, 2 (1927-1928), 311.
224. *V. Grecu, Lai. si > sä dacá. AO IV 18-19. — Avec cette valeur dans un

document de 1643.

225. I. Gutia, Note de lexicologie romàna : liberà cu àerivalele sale. Bul. Bibl. Rom.
Freiburg i. Br. II (1954), 7-20.

226. B. P. Hasdeu, Farla!. Notila etimologica. CT (1876), 466-468.

227. B. P. Hasdeu, Cochii-vechi. Notila linguistica, CT (1876), 498-500.
228. B. P. Hasdeu, De unde vine zglobiu Notila etimologica, CT (1882), 245-249.

Inca zglobiu. Ibid., 478-490.

229. B. P. Hasdeu, Ghióga. O pagina aiti istoria armaturei romane. CT (1882), 593-
598.

230. B. P. Hasdeu, Cuvintulu sama este élu Ialina sau maghiarii Istoria unni ti ttnehiä

crescutit din irei rààlcine, CT (1883), 22-30.
231. B. P. Hasdeu, Biea. Cumii cjiceau Romanzi "mainte àe a fi Inaiti àela Slavi pe

draga CT (1883), 97-104.
232. N. I. Herescu, Emprunt et « fusion populaire ». Lat. verba, v. si. dvoriba, rotini.

vorbâ. ZRPh LXXII (1956), 388-391.

233. E. Herzog, Románesela afin, afina. RFil I (1927), 97-104. — Cf. UJb VIII (1928),
405-406.

234. *E. E. Lange-Kowal, Rumänisch amurg»;/íi murg. Zwei Zeugendes illyro-thrako-
â.iko-romaiiischen nebeneinander Lebens. Sprachkunde VI (1941), 9-11.

235. A. Lombard, Leverbe roumain apucá. Mélanges-Pidal III 125-129.
236. G. D. LoNGiNEScu, Feria. Fonitele sj originea ciivâiitului ferie. Balcania II-III

(1939-1940), 199-318. — Cf. nos 189, 312.
237. H Meyer, Benennungen für «Bett ». RF LXIII (1951), 192-194.
238. W. Meyer-Lübke, Rum. arata «^eigen-o. ZRPh XIX (1895), 574-575.
239. W. Meyer-Lübke, Rumänisch spre. ZRPh XXII (1898), 492-496.
240. W. Meyer-Lübke, Rum. nastur «.Knopf»; it. nastro «Baná». ZRPh XXXII

(1908), 462-464.

241. W. Meyer-Lübke, Frasin. StR IV (1929-1930), 1-2.
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242. *I. Minea, Un cuvant rar. Cercetàri Ist. V-V1I (1930), 355. — Il s'agit de drum,
âriimeag.

243. I. Morarescu, Amnar. Arhiva XLII, 3-4(1935), 210-218.

244. *L. Morariu, A contení. Glasul Bucovinei VI, no. 1347. —Note de V. Bogrea
DR III (1922-1923), 864.

245. G. M0R01ANU, Asupra formei amiroanà din graiul sàcelean. GS VI (1933-1934),
339-

246. I. Muslea, larâsi teleleu. DR V (1927-1928), 621-622.

247. I. Muçlea, Mura la Dacoroniàni. DR V (1927-1928), 619-621. Iaràsi mura la

Dacoromàni. DR VIII (1934-1936), 212-213.
248. R. Otto, Rumänisch însurare. RF VI (1891), 427.
249. P. P. Panaitescu, Dr.pàlarie. BL XIII (1945), 155-156.
250. *P. Papahagi, Sumedru. Un non element aromànesc in àaco-româna. DUN I 64-

67. Diabolus in molilalia. I 101-104. Elimologii : arom. ischiare. I 122-124. sälcin. II 12-

14. äec{u) si àeie{u) al Apusenilor. II 67-69. à^àru. II 87-89. sáinbure. II 87-99. Ileana

Cosìnjpana. IV 3-7. Boboleata la Romàni. IV 95-97. reterà. IV 122-124.
251. *P. Papahagi, Net¡{e etimologice : Dumnidzale AD IV 89-93.

252. T Papahagi, Basilica-ecclesia. Omagiu lui I. Bianu. Bucureçti, 1927,
285-288.

253. T. Papahagi, Sur Cräciun «Noël». LLit III (1946), 211-213.
254. St. Pasca, In legatura cu rom. mereu. DR X, 2 (1943), 315-318. — mereu comme

adj. ex. : leniti mereu.

255. E. Petrovici, Voinà. DR V (1927-1928), 482-483. Sumeàenie. VI (1929-1930)
338-339. Cai : imblaciii. VII (1931-1933). 177-179. Nea\à. IX (1936-1938), 212-213.

256. Al. Philippide. Din moàa romàneascâ {baider). Arhiva XX (1909), 480.

257. Al. Philippide, O ìàmàsità àin ¡impuri slràvechi : jioarà cristal. Arhiva XXV
(1914), 145-172-

258. *N. Plopçor, Asleainäl. AO III (1924), 345-347.
259. S. Pop, Peutru originea lui rana. DR V (1929-1930), 394.
260. *S. Pop, Pâmant si ¡inibii. Cuvântul plaiu. GG II (1942), 54-61.
261. A. Procopovici, Clintì. DR X, 1 (1941), 70-72. inciocàlà, àe{s)ciocà!à. X, 2

(1943), 309-314.
262. S. Puçcariu, Abuicà :*arboricare. ZRPh XXXI (1907), 616-618. amet'i =*ammat-

tire. Ibid. 717-718. Aoace. XXXII (1908), 478-482. Aroà, area. Ibid. 606-607.
263. S. Puçcariu, Impila, împielecà. RFil II, 1-2 (1928), 66-72. Rà^gàià. II, 3 (1929),

271.
264. S. Puçcariu [Originea lui stâpàn]. DR VII (1931-1933), 456-457.
265. S. Puçcariu, Etimologia verbuìul ridica. In memoria lui V. Pàrvan. Bucureçti,

1934, 291-295.
266. *S. Puçcariu, Un cuvànt din lilliput niigralitiiiilor. Acad. Ort. Soc. Stud, in Teol.

delà Univ. « Regele Carol II». Cernäuti. Cincizeci de ani de existentà 1884-1934. 139-
140. — Le verbe cutropì < germ, thorp. Cf. Limba romàna 273.

267. G. Rohlfs, Spanisch cama, rum. pat «Bell». ZRPh LXVIII (1952), 300-302.
— Rejette l'étymologie de H. Meyer Vox R X (1949), 73-86 pal < pactum. Cf. aussi

n« 237. Propose grec patos.
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268. St. Romansky, Vorbà und voroavà. JbRS XIII (1908), 106-108.— Cf. aussi

n° 232.
269. M. Roques, Roumainalnic, ahucie. Romania XXXVIII (1909), 135-136.

270. Al. Rosetti, Suràr. jupia. BLV(i937), 221-222. — Cf. Mélanges 402-403,
413-414.

271. R. Rosetti, Dr. ambajur. LLit 1,2 (1941), 283-284.

272. M. Ruffini, Noterella filologica : rom. cine. CSP 1,2(1952), 202-208.

273. *A. SACERDOfEANU, Un cuvàni latin : cergà. RI XXI (¡935), 321-324.
274. L. Sainéan, Notes à'élymologie romane : roum. paparudà « épouvantail». ZRPh

XXXI (1907), 279.
275. H. Schuchardt, Zu inlàiîlà. ZRPh XXIV (1900), 418. Rum. gargarita, gärgäun.

XXVI (1902), 586-588. Rum. gäun «Honiis». XXIX (1905), 224-225. Rum. scàlàmb.

XXIX (1905), 623. Rum. a se uità «schauen ». XXXII (1908), 472-474. Lai. coturnix,
rum. potîrniche. XL (1920), 326-328.

276. *G. Scorpan, Cuvinte care dispar : amie. SCL I, 2 (1950), 244-256.

277. P. Skok, Alb. stok rum. soc < lat. sàbîicus. ZRPh XLIV (1924), 332-337.
278. H. Sköld, Ein keltisches Lehnwort int Rumänischen. IF XLII (1924), 188-189.
280. L. Spitzer, Rum. porumb « Mais ». ZRPh XL (1920), 108-109. — Cf. n° 286.

281. L. Spitzer, Parhä-parimi. DR II (1921-1922), 650.
282. L. Spitzer, Rum. mire «Bräutigam ». RIEB I, 1 (1932), 270-272.
283. L. Spitzer, Arom. mama «Kinàerpapp», rum. mämäligä « Polenta ». Dr Vili

(1934-1936), 131-132.
284. C. Tagliavini, Pat «letto». StR III (1928), 87-89. — Cf. n°s 237, 267.
285. C. Tagliavini, « Vilricus». Mélanges-Roques III 254-264.
286. H. Tiktin, Zu rum. porumb « Mais» ZRPh XL (1920), 713-715. — Cf. n° 280.
287. E. Turdeanu, Roumain sarsailâ «démon ». RES XXVIII (1951), 151-153.
288. B. O. Unbegaun, Les noms de la neige en roumain. Orbis II, 2 (1953), 346-351

+ I carte. —Cf. G. Reichenkron SF XIV (1955), 326-327.

289. M. L. Wagner, Zum rum. fèmeie « Frau, Gattin ». ZRPh XLI (1921), 586-587.

c. Etymologies de plusieurs mots.

290. N. Alexe, Expresia rom. a se duce laBrusa. Arhiva XLIV (1937), 104-110.

291. I. Bârbulescu, Despre cuvintele pisicà si mîtja. Arhiva XXX, 3-4(1923), 387-388.

292. I. Bârbulescu, Despre cuvintele coca si cocuçâ. Arhiva XXX. 3-4 (1923), 388.

293. I. Bârbulescu, Ghiorlan, colnic, cobilifd. Arhiva XXXI, 2 (1924), 125-127.
294. I. Bârbulescu, Ia\er ci ie\er. Arhiva XXXII, 1 (1925), 1-26.

295. I. Bârbulescu, Rom. multàmesc, slup,iugrav. Arhiva XXXIII, 1 (1926), 47-51
296. I. Bârbulescu, Caleva etimologii populare. Arhiva XXXIII, 2 (1926), 130-131.—

Insignifiant.
297. L Bârbulescu, Cuvintele romànesji stâlpar si aliluiar. Arhiva XXXV, 2 (1928),

118-119.
298. I. Bârbulescu, Siâlp, rudä. Arhiva XXXVI (1929), 46-47.
299. I. Bârbulescu, Despre fórmele dimon, diavol, pogan, proclet si tréclet din limba

romàna. Arhiva XLII, 3-4 (1935), 204-207. — Cl. I. Iordan DR VII (19.71-1933), 140.
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300. Gn. Bogaci, Note lingvistice. Arhiva XLV, 3-4 (1938). — Etymologies de mots
de circulation restreinte : Conta, itisela, iuhar, cupef, ius, v. rom. iscrdsj, imbuti, misiogu,
naupatie, nibilefi, ostrov, ¡uà, ochi, la pástele calului.

301. Gh. Bogaci, Adv. sj interj. alivanta; aer « procovàt » ; cirtirtttsct ; crest in « om » ;
crap «màndnc » : v. rom. holeac ; gtibaiu ; luà ; stroi. BIFR V(i938), 229-237.

302. Gh. Bogaci, asesor ; blamanjea; a boi ; hulea; bun ; Ibana ; Puiebal ; buluc;
cérémonie ; corneale; conglàsui ; contribute ; âispanca ; foc; -e in routinesje ; frangola ; igriste ;
-iu ; mima ; pervi ; a tàià piroane. BIFR VI (1939), 197-205.

303. Gh. Bogaci, Note. Arhiva XLIV (1939), 84-93, 276-283. — atcàji a^Haf ; a Iua

iu cârutà; càtàlachi; chimnalà; coftufä ; áalboji ; epolet; baton ; fraier; garàerob ; interval;
matros ; Obreja ; prààui ; pt iblui ; Ràspochi ; smacuri ; sucn'i ; loci; trohäi, trogâi; Verilea;
visjiturà ; comot ; pormi; fotografia, Lepsea; Fruinoasa ; Rosia; mela, potnojäl, pohijii, pol.
Publiées aussi séparément, Iaçi. 1939, 13 p. — Avec quelques additions : aguchi; activ;
barangà; bijucà, a dipi àin ochi, interval.

304. V. Bogrea, Elemente latine : aret, bere, fiuta, flaur, impaire^, sugrunàe, uib. DR I
(1920-1921), 257-260.

305. *V. Bogrea, Urine bizantine în romînefte. Lui N. Iorga — Omagiu. Craiova,
1921, 51-63. —iscusat, un%ar, barangà, primichie, intr'opila.

306. V. Bogrea, astttrcan ; belegher ; bei telie; cadarmà; cidi, chima; ciiivaniu ; àraghi-
came {a) ; ielcheme;palila; safi; sàinbe {a); tâfaragâ; tapinos; vergine. DR II (1921-1922),
650-660.

307. V. Bogrea, alivenci-ghisniane-hamoni; apusat;belea^na;bla^gonie; bota; mr. qubolà ;
câlinai sj ; cautas; chersin; chirfiosald ; entúrele; àulupâresc ; àuvar ; fàsju; fota\; garos;
gealalàu; gulguleà; îngenà {a); logolifä; mosneag; nisane; paçvaut {à); pleaintî; prepinge
{a se); proóratec; rapanghel {é); rutes {u); schiloà; smidâ; stambà {adavi); stubai; italioti ;
tarpan ; verinca; viniiiieriu ; ^aliatili ; ^dnat ; agarbilla. DR III (1922-1923), 724-741.

308. V. Bogrea, mr. adoara ;aer;alimón, alimani ; aneroide ; arancà; avela ; bàgà ; ir. bala-

àttr, baiatila ; mr. haliti, bàie ; bàrààoasà ; beigamber ; belbas ; bertelie ; bibi ; l'ijog ; bieg ; boran(à ;
boscoroàesc; bouri ; bruft, -uì, -uilà; butleagà ; calabathtà ; calinlir; cataramä; cäjuie; Chi-
cera ; chiovean ; einsaht ; chisnovatic ; cincantin ; congalinga ; mr. coaca ; coràbià; coroabà ;
corenie; cotor; crusàn; cufurttjà; cumut; cnneal{à); cttrciibeu; curmeiu; cut; curvatila;
cusmele ; ààràpànà ; àert ; deshará; àescàvesc ; àesciocàlà ; àimon ; dinum-duniim ; àolofan ;
arànuil'i; àurbac {à) ; àurlà; fole!, -uri ; feifen, ferfenifd ; ferUi, firet {uri) ; fuñicare ; fur-
¡audisì ; gàiuusà ; gàlbere ; gara ; gargari(ä ; geac ; ghiberesc ; giuglàu ; giuvan ; gologan ; gor-
goane, gorgoni; goteä; gratina; gres ; brinca," iele ; ìmbufnà ; ìnalgios ; ingàimà ; ingoia,
ingoiai; jarcä, jarchinä, jarpan, jerpel/t; iuscä; jhnblä; lafi; lefárááu; ¡er{iii); lesdeu ;
lighioaná; lipcá; mgl. liscuveli ; luceá ; lucevi; lupaie; mala lu; mämälata ; manar; manará;
márl'i; mdruntae ; marun/eà; mitigali; misoinor ; misteiu ; moeou ; moâàlcà ; morjoli ; mus-

cal; naintinceanâ ; {ne)lutatic ; onànie ; otot^bir ; Ouä àe Pasti sj Pasti áe Oud; pàlàuràì ;
papariigd ; par tac ; pater; perinàà ; piersechi ; piersicà ; pileicà; pitigoiu; poàiri ; puparo;
ragade; ragodele; sàrad; sgàrià; slattate; sihlà; smalta; smiàà;vr. soranu, soronariu ;
sotea ; solie ; spàcumà ; stira; suiu ; sarchiai; scrobà ; sjampàt ; sun lai mutilai; tubarci;
iàrnos'i ; Taldsu si haptititu; túndala; tàpsan; mr. ¡àruhia-hi; tejlu; teleap-teleap I terfieli ;
toemagi; totani; ¡urca; verdete ; vretie ; vini ; ijbiàhi; ijamac; càrcioc. DR IV, 2(1924-
1926), 786-856.

Revue de iiuguistique romane. 22
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309. V. Bogrea, Din sinonimica « Dracului » : Bèstrega ; cel din logarle ; ghilctt ; velia r.
DR IV, 2 (1924-1926), 874-876. — Cf. n°s 4y9; 651; 6^4.

310. V. Bogrea, Din terminologia calului : dr. râvan; %inpdtre\; cucovà; ghioabà; chi-

sita; malic {melic); sefiar; tannar; voira. DR IV, 2 (1924-1926), p. 877-882. —Cf.
n°s 104, 151, 145.

311. V. Bogrea, Etiinologii populare : mär tostat, pasmercen, mana {riigulj-Jiáovului,
tilidonie. DR IV, 2 (1924-1926), 892-894.

312. *V. Bogrea, Despre ferâe. Analogía lui berbinrà, privilie sj amegi. AIN III, 520-
521. — Cf. n°s 189, 236.

313. I.-A. Candrea-Hecht, Etymologies roumaines. Romania XXXI (1902), 296-314.
— aààpost; aàecâ. aàicà; aàevàr ; aiepi ; ainde; aleg ; arat ; astruc ; avem ; boie^; calce; case;
cat, cant; ciur; creer; despic; áesjept; árepnea; faiiiid; fldmíná; fiutur{e); galeota; gätin;
mise ; pise; putiti.

314. I.-A. Candrea, Din deméntele latinesji ale ¡inibii romàne. CLit XXXVIII (1904),
874-786, XXIX (1905), 425-437, 1119-1138. —pala; pieáin; tai sind ; patiti ; stereg'ic ;
put ina ; a se strepevi ; tinàeche ; tinàeicd ; a se adià; anin; arili; a dàràmà a seìncintà; mes-

teaedn; mistre¡; pätlaginä; sest; steaded; tonigli, lurugd. (En collaboration avec O.
Densusianu) AáJenáa ¡a elementele ¡atine a! ¡inibii romane. Bull. Soc. Fil. I (1905), 39 ss. —
dejgheurà; mr. ài^vucare ; a àesfàcà;a àesghiocà; a pregetà. A confronter avec les solutions
données dans le Dictionnaire étymologique, n° 22.

315. I.-A. Candrea, rom. alior; rom. arata; rom. a feri; rom. a refecâ; rom. a

reterà; rom. Sîn^iene; rom. straghiatá; rom. suifina, dial, sulcinà. GS III (1927-1928),
422-430.

316. I.-A. Candrea, rom. aldini; barala; breaban; áibu'i; dlchici; gripeâ;juvelnic;
pa(achinä; seca « a tàià» ; toropealâ. GS VI (1933-1934), 320-326.

317. I.-A. Candrea,rom.diätere; buiestru;lepada;tatin{ä), iarba-lui-Tatin, lälineasä,
Idtdneasá «Symphytum officinale»; cu privire la oacâr. GS VII (1937), 283-285, 287-

291.
318. Th. Capidan, împopotoità ; arom. màritàscu; arom. scàrk'escu; megl. ààrtoari;

arom. discalueàç; arom. Zu/zarom. ntes 'arom. ^gurnescu, mpih'ur; arom. acunare. DR
II (1921-1922), 628-632.

319. Th. Capidan, arom. alintsescu (dacor. alici); arom. arâspease (dacor. raspas);
arom. caltsune; catànâoras; înibiifiiià (arom. îmbufiunà); infirma,, {înjfierbà^à, infiera;
arom. ngurpU'ed^u ; arom. wire; arom. niiuinare; otârî ; arom. pialare ; täräboiu ; arom.
tuld. DR III (1922-1923), 753-765.

320. Th. Capidan, dacor. înfiocos, -oasd; dacor. îngiirlui; dacor. inaili; arom.
(artica; arom. h'ima. DRV (1927-1928), 472-477.

321. Th. Capidan, arom. mire, dacor. nitriste; pururea. RFil II, 5 (1928), 280-283.
322. Th. Capidan, megl. ^intuitila; arom. pana, panatoti; arom. oasd; arom. pâld-

riid;arom. melina; càtara;gogoasd; alb. àtimbré. DR VII (1931-1933), 125-131.
323. Th. Capidan, Notes á'élxmologie roumaine : mr. h'iarh'ca; mr. marcai ; dr. hànsar.

LLit I, i (1940), 114-116.

324. Tu. Capidan, dr. mr. maral; dr. vdrsat; ar.pitrintu, -«adj. mr. vâneu; dr. omo-

rlt; mr. cuslii. LLit I, 2 (1941), 284-290.

325. Th. Capidan, ar. fiusat {fusate); dr. Fiorii {Fltirii). LLit III (1946), 217-221.
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326. B. Cazacu, Notes de lexicographie et de morphologie roumaines : anc. roum. amîn-

àoispre\ece ; dr¦. apalet, soldat ; hopai-Milità; dr. lampà ; dr. pas dr. pila ; dr. sifón ; dr.
tralala. BL XII (1944), 56-68.

327. *B. Cazacu, Notes àe lexicologie romàna. SCL I, 2 (1950), 280-289.
328. G. Cretu, Cáte-va specitnene áe etimologiapoporand romand. CT (1883), 244-248.

— cotrobontü saü controboutü; daravere; làuruscà; marea vitela; mieâu-pàretii; rodil àe

paliara; tarlami; \âcu[i; incingere ; bourelù.

329. C. Daicoviciu, a merge; fossattim-sat: DR V (1927-1928), 477-479.
330. O. Si A. Densusianu, Elimologii románesji : bòre; banu; arélà. RCL III, 12

(1895), 352-334-
531. O. Densusianu, Etymologies romanes. Romania XXVIII (1899), 61-69.—roum.

aginare; codru; jintingine; întàrîtare; it. scoteçar, roum. cute-are; roum. \adà, it. àeàa.

332. O. Densusianu, Noies áe lexicologie roumaine. Romania XXXIII (1904), 71-86.—
dr. amestecare; mr. aràk'istt; dr. cerenfel; dr. ciatd; dr. concava; dr. ddinitire; dr. dihocare;
dr. drincit; mr. furunfelu; dr. goanile; mr. gruned^u ; dr. mine; mr. mparu; dr. nijel;
mt.nstnu; mr. ntardu; mr. ntiiku;dr. pajera; dr. ttntav ; dr. oh/; mr. ¡erhVu ; dr. unáire ;

mr. !</ä; dr. ^.ird; mr. sgraniti.
333. O. Densusianu, Insemnârisj rectificäri : lat. mulus; rom. bîrtd;pleoapä. GS I

(1923), 141-147. —It. becco {dr. bec,ar. bec); rom. parteen înçelesulde « soartä, noroc».
Ibid. 318-323. — Arom. bura; un aromînism în graiul din Sácele : amiroana; rom.
hielen. II (1925-1926), 346-353. — Rom. impanatila; rom. prepinge; rom. presura;
rom. slrugure ci ciorchine. V (1931-1932), 173-177.

334. O. Densusianu, rom. prune. GS III (1927-1928), 236-237.

335. O. Densusianu, rom. àesfiàtà; rom. noian; un cuvant laiin în gura copular {bui);
rom. líífí/d §i v. fr. oj¡i/e; cu privile la Síu^iene. GS III (1927-1928), 430-434.

336. O. Densusianu, rom. iii«; rom. bohlet, bohletic; rom. /;o/; rom. sáí ci prove-
nienta lui iranica. GS IV (1929-1930), 149-150.

337. O. Densusianu, rom. îmbdlginà; rom. moipc; rom. st higher ; rom. capaci. GS

IVO929-1930), 388-391.
338. O. Densusianu, rom. iortoman ; oacàr. GS VI (1933-1934), 313-319.
339. O. Densusianu, Cuvinte referindu-se la locuinte primitive. GS VII (1937), 85-94.

— argea; boraci; calan.

340. O. Densusianu, rom. boroancä; caier; v. rom.ru/«; rom. straniti (adj.); expresia
cu sosele, cu momele. GS VII (1937), 275-284.

341. J. DiRiCHis, Erklärung einiger romanischer Wörter. ZRPh LXVIII (1952), 422-
433. —¦ Indeinn, înâemnà; mare.

342. *N. Drâganu, meslec; suvintre^. Trans XLI, 5 (1910), 461-462.

343. *N. Draganu, stira $¡ sterp; sfarai. Trans XLIII, 6(1912), 531-533, 556.

344. *N. Draganu, metà; minciunà; ocoanicà; plouros. Pagini Literare (Arad) I, 8

(1916), 165.

345. N. Draganu, cince ; cujeicà ; cànjeu; cunosjinfe ci nestiin(e ; ìmbàginà ; ìntrulp ;
leacà; ocit ; a pània; preunitaria ; sàrafi; sushi; utrindu; stadie; %gàmb{oiu) ; ^0 te custe. DR
I (1920-1921), 293-312.

346. N. Draganu, Cuvinte si elimologii àe rectifica!: fidimene ; 1er ; cintura ; obercà ;
ghij'tui §i chimurlui; hereàie; huruialà; felesjioc. DR I (1920-1921), 312-320.
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347. N. Draganu, deciuricà; « în pie^i» eu « Dumne^eu a 'nvis » ; sfuriti; jioärä orí
vioarä. 01111(1921-1922), 517-623.

348. N. Draganu, a) Elemente latine : cea ceala 1 cinioarä; cinterà; gemile; a paca;
a para ci ¡1 àepdrà; a se susta. V) Elemente slave : càrmoajà; canarhaciu; clasibocru; deant,
din,; gusti, busti, buste, busca; hànsa; hdràoa ci hdàoc. e) Elemente germane si sàsesti :

ciojlânc ; claus ; clhnunc ; liant; hip; Hoia ; sjeap ; tandurd. d) Elemente unguresti : atârnafi ;
birgà; bumbic; chelteu; chteddì; cionae ; ciopldu; destar; angles ; fäcälef; filenáris; fosoàic,
posodic; ghitrui, ghitruliii ; hârgoiu; hâtcàdàu ; heberen; hopsa; hora ; melesleu ; melestuì ;
ponça; ràgàdui, a se ràcààui; vigààui. DR III (1922-1923), 692-724.

349. N. Draganu, Elemente latine : alerginà {alercinà); biicin, -e; coààlat, bacalai;
gradua; màràsân {miresán); marina {a se —), marini (a se—), marin; presan, -à;pàreasà.
h) Elemente unguresti : alciu ; aciu; aletiti; adevasi ; bogdrel, -ea ; but ; coltosi; continatii,
contindtii ; fee raslafiee; fin, rastafiu; fiulds ; gioì ; giridic {giritic) ; giurili ; hàbddic ; pdr-
ndhai; hada; Pdhui, Pàguior; tâlâlàu, teleleu. à) Elemente sdsesti : gheisd; tabla. DR IV,
1 (1924-1926), 739-774.

350. N. Draganu, arius, -d; hired, ghiicd; arvon, arvun, armine, ¡arvant, arvant,
¡arvant, arpttn ; bàlmâji ; boscorodi ; bitusd ; botoasd, butusanà ; bordatati {boààrlàu) ; bolfià;
ygàlcà ; gâlfiàd, calfiàd, chealfdd, gâlfieà ; botos ; bu^umàni ; cdilat, -a; caratiti ; carta; ghdfà;
ebiebilean; eh hilareasd ; ciuies, -â; cocor {cucor); colceriu, colcerifd; àeletnic, îndeletnic, dele-

tnici, înàeletnici, àeleni tndeletni, deletnicie, îndeletici, îndelete; priialnic, nevriïalnic; àoi-
thisel ; ferebes, ferche^ui {}erche\uit, -à, ferche^uiald) ; ferie {herie), ferâie {her ie), feraie

Qieráie); forosag ; fiufea^à fufará, fofi-a^á) ; fofelniß ; fugati; ghes {ghest), ìnghesuì ; inducaci;

ghiosol'i; haghieciu, haghiece; bandai, hondoald {bandai, bonàol); hataläu (bätäläu);
heàesel; herle¡, -à; hopritaii; horpos; iergàlas; ìnsdild; lepàngàu; prebat {prcabdt); prevedeà;

ratnf {rernf, rimpf); sarchiai, surchiàealà; tàpsan,tàpsi {tepsi, lepsin), tabsä; iàrsej, tàrsejie,

tàrsag; Ideiti {telciul); terteleac; tiutiuroiu; vàj; viscolì, viscol {vicol, gigul). DR V(i927-
1928), 328-378.

551. N. Draganu, Cuvinte §i obiceiuri : brícela, bricilui, briscan, priscalà, pr¡scali;
brícela, bríscala, prasjilà ; vergeta, vergei, prient; frisca ; sod, sotie, solios, solier. RFilI, 1-2
(1927), 105-116.

352. N. Draganu, Cuvinte si obiceiuri : capeles, cäpältts; cergäläu; corinteu; mdtcdlau,

màtculà; lueind, RFil II, 1-2 (1928), 73-78.

353. N. Draganu, Elimologii : întunecà, întoncà {tunca); misitä, misenitä, misjnü,
misjnà {musino), musjnoiu {musunoiu, musuroiu, etc.), misui masut), musini. RFil II, 3

(1928), 291-304.
354. N. Draganu, aleves; alnic; apesti; are! {ardi), rätiu ; attic {artig), artan {hartan,

hàrtàu); Bagin; berbenitd, berbinß; besjeli ; boteiu {boleti, botati, botáu) ; buxfiugan; bii\ur;
calabas; cart ; cercala; cene, chiorc, ceuctis, chiorcus; inchiorcosd ; cherchen {chirchili) ; cicali ;
crintâ; fleura (Jleaura, fiear, fleara, freala, frei!); fioisor, foiofiu {foiofoiu, foiontiu, fonfiu,
etc.); forgasd;gúvdnas; ghiáus; bánáurá. banáor (banáttr), înibondori, bouáris, îmbendroji,
îmbondrojà; härjate; iernueä; tele! ijog, ojoc; ¡lacht, -d; imbinde; impilaci impili; ínipu-
jàicà; ¡ncondurà {înconàorà), închionàorà; íncujlui (încuslut) ; Inoc, Inuc; lepààà; ochelar,

achtes; opsag; pliuhâ; prihoà; uliii {tirlui);\varcoli {a se od) ; vaiâe! DR VI (1929-1930),

355. N. Draganu, bùa ; cicic ; ciàui ; cioplas ; circàli ; cirmoiu ; i^ând ; înfàrmà ; injàràà;
înjârààlui; lanf; meredeu; atipà; vertep sj vertepas. DR VII (1931-1933), 131-139.
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356. N. Draganu, batanea; beàearcà ; boacânâ ; mont. DR VIII (1934-19 36),

135-137-
357. N. Draganu, colcdci; cottoli {colbot),'clobotl {colobot), coloboti, coloboti ; colotàu;

comur; contoman; copeiologi; jebruied; jetiti; jib; jtnâc; joaie; josjàri; jubrd; jufà {jofid,

julfià, jolfd); ¡dbdàtn; ¡dcdsleu. DR IX (1936-1938).
358. I. Fischer, Note lexicohgice. SCL VII, 3-4 (1956), 279. — Rom. parc; completare

la rom. targa.

359. *L. Galdi, Román bâsàu < magyar bosszu. Román fosólas. < magyar fazolas

MNy XLIII (1947), 214-215.
360. *G. Giuglea, Cercetàri lexicografice. Bucureçti, 1909, 77 p.
361. G. Giuglea, carian; chepeel; notehià ; apiersicà; rutes ; (ùjttr ; cioroiu; a ustà. DRI

(1920-1921), 244-52.
362. G. Giuglea, lat. bubia, rom. îmbuibà; fd; pasare, pasoniti ; peste cap ; ràn\â;

ràremà; toi pe... DR II (1921-1922), 632-646.
363. G. Giuglea, biet; arom. musat; rancatiti, râncà: ràjni[a,a rdjnì; Râjnov. DR

111(1922-1923), 765-772.
364. G. Giuglea, Elemente stràvechi în limba romàna : ritratteti ; a àe\mantà; dr. spas

raspas, arom. spease; dr.pastura; sutciut, alb. Sut; teafiàr; unàrea, inarca, inàrea, anàrea;
urgie, urginat. RFil II, 1-2 (1928), 49-65.

365. G. Giuglea, Traces àe l'époque àaco-romaine : burtâ; mula; tocand. LLit IV
(1948), 172-182.

366. Al. Graur, Notes étymologiques : roum. cateti; lepar ; mosoroi ; stei ; strecàtoare.

Romania LI (1925), 555-556, LUI (1927), 383-387, LV (1929), 113-116, 251-253. —
Réimprimé dans Mélanges I 61-68; roum. brad; crîncen; âiclnci ; golan; mîgla; obradme;

sapcaliu; tàlamja ; \avrac; firaier; neamis.de. loe»; expresia eu capta go!. Romania
loc. cit. GS VI (1933-1934), 333-336.— Réimprimé dans Mèlangesl 115-121.

367. Al. Graur, Foc. mare. ViR XXXI, 4 (1930), 78-79.
368. Al. Graur, Notes à'étymologie roumaine : acera; afinisi ; -ari, -àrie; bec ;

bináis i; chi^novat; cintar; cosjei ; cota; cràsani ; eu toc în poc ; àabulâ ; du'miniai ;
exofià; fiandosi ; filotimisi; fili! ; Florea; fraier ; fronlavoi;grindis ; guitti; haram ; îmbîcsi;
înfesà; -¡i, -tigd, -lugd; tnangosil ; mesa; minuti; m iros i ; moneda; -oaie; ochian ; -osi;
paitan; paraponisi ; perip¡i\on; pichirisi; piai ; plictis ; pritioner ; reterà; sdrac ; seaun ;
schilá; sdivisi ; sest; sj; statut; stilile; timbaran; trend; vag\a¡á; igorni; cuitar. BL IV
(1936), 64-119.

369. Al. Graur, Notes à'étymologie roumaine : mr. b'inac; chiloman; ciocbinar; cislig;
coardä ; conárafel ; cot ; áecar ; -esc ; foi ; geanlä ; gheabâ ; -icä, pl. -eie; ierburi ; -ime; a se

inaura; inlîi ; ¡ara ; itila ; a tua; luxul si pààuchii ; Mdrddrescu; miera; muche; musai ; ochi

« visage » ; pämätuf;panachidâ ; paner ; pat ; placa ; ramura; samândoi, mr. sjminàoi ;
scarnatoi-; mr. scîrk'ire; seriar;-sor; stambá; Stelian; mr. subtirac; toainnà; mr. ^gurnescu.
BL V (1937), 56-79.

370. Al. Graur, Notes sur quelques mots à'argot : arsene; alule; candriu; cardi ; ceapâ;
ciuciti; caraman ; corectionar ; firaier ; nasoi ; ocarina; potiâor ; prààui; sjnàrd ; spetea\à;

sucar, sucâri; timóme. BL V (1937), 222-225.
371. Al. Graur, Notes à'étymologie roumaine: artelnic; batoji; blat; bostàngi; buchini;

a càsài ; chior¡ ; condro ; cos ; cute; mr. curüeanä; -eli ; fotografia ; bindet; hospi; -ii,. -ài,
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-ani, -ni; ijâeri ; încinà; inclina; incondurà; (ttdricâ; înâricà; Maglavit ; mânàstire; mars ;
mica; musamat; -ora, -ori, -tira, -uri, -oli; pangbi ; pierde; pîrjoli ; popîlnit ; a se più ;
pusilli; rosoli; rus;sase; teremetete; tracalruca; trupusi; tus; umesçi; uscat; visin. BL VI
(1938), 139-172.

372. Al. Graur, Notes à'étymologie roumaine : Alistar ; -angin ; cai''sä ; calendare ; cäsä-

torì ; chelbdreasâ ; chelbe ; chirui ; cirip ; corabangie ; corabiasca ; coloi « matou » ; cotoi « cuisse
de volaille » ; cotorealâ; crâpel; cute\à ; dîrmoii ; fîlfîi; frisca; haiiniai; iuglifa; jighira;
jitlani ; juvcle; mamos; mironosit; musamat; mused ; siga ; sjengher; sobolan ; surtuc;
telragonicesje; fî'ttoare; tura. BL VII (1939), 121-139.

373. Al. Graur, Expresii militare si civUe : amfibii; marmit {marnu'âe) ; abatiré ; ram-
bleuri; tija; gr ila; vl\or; biped; âuchnal; Diicipal; chirciuvea, giurgiuvea; raàti {radio);
godili; agorai; ploinle. ViR XXXII, 3 (1940), 110-113.

374. *Al. Graur, Notes à'étymologie roumaine. BLVIII,2 (1944), 211-223.
375. Al. Graur, Notes à'étymologie roumaine : asà; banc; cbiul; col; áe\mieráa;

firaier ;firitiri ; meditator; rablagi ; spital ; spumila ; suchife; svichi ; tomberon ; vernie ; ¡¡ari.
BLXIV (1946), 106-113.

376. Al. Graur, Deraieri lexicale. BS RPR I, 2 (1949), 141-147. — Du type : Dum-
neqeu sä-l iepure ierte

377. Al. Graur, Etimologie multipla. SCL 1,1 (1950), 23-33. — Contre « le dogme de

l'étymologie unique». Cf. n» 230.
378. Al. Graur, Note etimologice. SCL VII, 3-4 (1956), 271-277. — branf ;calfavetâ;

ealà; lastic; mortàciune; mosipe grosj; oxo; porc àe cine; potiogar; sebimosi; se\dloare;
sugubäf ; targa; Ioana; vätui; sbirci.

379. B. P. Hasdeu, Crescetu si uràica. Etimologia poporanâ din epoca formafiunii limbei

romane. CT (1882), 544-553.
380. B. P. Hasdeu, Ghiocu {àiocti) ci sglavocu {sglavogu, sclavoctt). Unti âubletii greco-

latinü. CT (1882), 372-379.
381. E.Herzog, làpàâà ; ràbàà. DR I (1920-1921). 220-224. Noch e¡nma¡ lapada una

ràbdà, DR V (1927-1928), 483-497.
382. G. IoGU, Sur quelques mots orientaux {turcs, arabes persans) introduits en roumain,

slave, etc. : turc alitile vaiaiUe, aroum. arUe-varile ; turc amberâji, aroum. ambiriàgî;
turc bah.ihasi^tcha, pahasi\tcha, rou. baccea ; turc balallaina, palalama; persan buxàri, aroum.
buharé, néo-grec pirj/ap:; ; turc-persan bulbul, tchechmi-bulbiil, aroum. bilbil'u, bhbii'u;
turcàamla, àainar, roum. àambla; turc falan-fislik, roum. fiarafastic; turc giaur, persan
gebr, roum. glnaur; turc haymana, roum. haimana; turc kalk-vour, roum. calcavura; turc
katiumià-et, aroum. et slave kaddémiàet ; turc kiarhane, kerhane, roum. cherhana,

néo-grec /.Eoyaviç; turc kûlah, roum. chiulaf, cbiul, chiulangiu. GS IV (1929-1930),
381-388.

383. G. IoGU, roum. abitir; cunabiu; àihai; furlandisi. GS V (1931-1932), 181-182.

384. G. IoGU, roum. amandea; bahi\a. GS V (1931-1932), 362-363.
385. G. IoGU, roum. binâisi; bosjur ; coscov ; unarea. GS VI (1933-1934), 338-339.
386. I. Iordan, Siifixe 5/ elimologii romínefti : -ar sinonim cu -ean; brinda ^barata;

deài[ei. Arhiva XXIX, 3 (1922), 429-432.
387. I. Iordan, alivanla, alivenci. Arhiva XXXI, 2 (1924), 131-134.
388. I. Iordan, chivufa, Colica. Arhiva XXXII, 1 (1925), 66-68.
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389. Iordan, Lut àe oale mort ; mesniß, mlesnijâ; misca; ntvâstulcâ. Arhiva XXXIII,
2 (1926), 138-142.

390. I. Iordan, ciofli{n)gar; încoâurat încondurat; de-a steamàtu; a se uiâe. RFil
II, 3 (1928), 272-279.

391. I. Iordan, Notile etiinologice : a bloàogori; bogàan; caras; chifigus; cincantin;
ciocoiu ; ciondâni ; ciorciolit ; cïot ; chipi ; duriti; clean; coarti ; colitici ; còrde ; corla; coste-

liv; cosmoagà; cotarcd; covasä; àòàii. Omagiu Prof. I. Bârbulescu. Arhiva XXXVIII, 2-4
(1939), 29-48.

392. I. Iordan, Elimologii populare. Arhiva XXXIX, 1-3 (1932), 34-60.

393. I. Iordan, acest{a) ; aiuri; ala-baia; arac; ausj; boambà ; buieàe ; calenàroiu ;
chllcàil ; cic-cea coltile; corgaiù ; crancàu; àaàà; dama; àoar ; àttpac ; fesjelì ; filfison ; fit.
BIFR I (1934), 110-160.

394. I. Iordan, baider;fieoancâ; gäbji; intesa. BIFR II (1935), 164-203.

395. I. Iordan, Notes de lexicologie roumaine : ahur ; babà ; barbieri ; bibilicâ ; crup ; frig ;
Pasji; pleoapä; räcan; v.rît. AR XXI (1937), 229-241.

396. I. Iordan, Note àe lexicologie romînà : acaâeà; acestâlalt; achila; afisar; afiinnat;
agâtà; albar ; alivanta ; alta; amar; apa; apre, apr ¡al ; arac; artimetied; area ; avramiu ;
ba ; babà; hágatele ; baiàer ; bàltici; ba!ic{à); ban; barbeta; barbu!; basainac ; ba^on ; barbàrie;

bargbiß; batrîn{à); bejenie ; belfer ; benzinai- ; besmjä {besoanàrd, besondihid) ; bUiuncd ;
bine ; bobirnac ; bocoiu ; bomba; bortd ; boston ; bote\à ; hi adip ; braba; brambilla; biafelà;
broascà ; bucurie; burcà;càca; carne farà oase ; carte ; casa; cas ; cascinai ; cd(uie; edinà;
calca; cälugär ; curare ; cärttfä ; càfea ; ceapà; cenusà; chipi ; ciuroiu ; cì( closca cupui;
coarbà; coca ; cojoc; comìnàar; compas ; crestin ; cruce; cuca ; cudù cititi ; curati ; curte-ant.
BIFR VI (1939), 150-189. —Publié séparément, Bucureçti, 1949.

397. I. Iordan, Noie àe lexicologie roinînâ : àa; àamblà; àainf ; damigeanâ ; áan¡; àar;
das; dàiànaie; àânhts; dàrmànar; àâsàgi; dàstîmpar; de; âeaà; àeal; áecá; àefieu ; delà ;
cielos ; àealungeala ; àesanf ; devale; àe\nou ; à ¡ciati; dinte ; distoarce; dîmbac ; àîrvali ;
dobar ; dobiloc; dodi ; dogi ; áolie ; äomestici; áomnet ; àop ; âragoman ; dragatati; árege ;
dreplas; drînibaght; drug ; drughineafà; drugà; arumar; áubas; ànce; áugos; dulcefäreasä;

dungâ ; áupunos ; dura; àusag ; duvàr ; elidi ei Engle\; fa; fiamìlie ; fiarfiu\â; fasonel;
faß; faillis; fätanä ; fierai ; fisca ; fiß ; finar; fiahnuc ; fieoarcä ; fleoarß ; flitut ; fiuslhtc ;
fioare; fioame ; focar ; fiäsälau ; fosfoitiß ; firuetar ; finimos; fucs ; fittitutie; fugt; filiniar ;
funlngitiis; finca ; finitura ; furdalie ; furgonar ;furlui ; gagicà ; galenti ; gàtnoaie ; garàist;
gàciuiie; gàinàri; gàràoaie ; gärduräriß ; gàtejel ; geanàrà ; gemenar ; geu'i; genuncher;
gliemf ; gliela r ; ghiduhalà ; ghidusar ; ghinc, ghiociar ; ghiorhäi ; ghitan ; glnjai ; gigél ; gi rafia ;
gîgîtice ; giltean; girneaß; gîscà; gogoinan ; gogoritâ; golâni ; gorovéle ; grani ; graàhtàii ;
grailiniß; gratar ; grebänat ; greblas; gresì, gres; gro^ävie; gura; gusti; glister; giituie.
BIFR VII-VIII(i94o-i94i), 224-293.

398. I. Iordan, Notes àe lexicologie roumaine : habu^; bai-bui; halagiu; hapea; basa;
baituscä; hàràbaie; hà^àri ; helesjeu ; liti ; hodoroascà; borbä; hofoaied; humelnic; liu(uluiu ;
iapâ ; iaurgerie; iepurc; iàeie ; ieri noapte ; terna ; iescariti; iesì; inginer'i; inimà; iritic;
huielniß; iuscä; i^mänar ; imbuita ; incala ; înebipuil ; Incornorat ; inaura; îtitiiu; "invaia.

BL IX (1941), 53-69.

399. *I. Jordan, Etymologies populaires. BL X (1942), 35-47.
400. A. Istratescu, Rom. âîngâ-âingà, pîngà-pingà. GS VI (1933-1934), 337-
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401. G. Ivanescu, cladâr; (ubai ; minine ; lumina; ruginä. BIFR I (1934), 161-165.

402. H. Jarník, Románské eljmologie : sol^; urloni; %im(i. ÔMF IX (1922-1923), 56-

59. — Note : S. Puçcariu DR III (1922-1923), 850.

403. C. Lacea, coc; grumurà; staninâ; ¡impuri; turturâ; lusînâ. DR II (1921-1922),
623-626.

404. C. Lacea, cataramd; catréf, cotrét; cebàlui; chisâg; cioaclâ, ceaclie, ceàgld; ciithâ;
dárlái; dop; înciocâlà; ivâr ; vérver, vèlvâr; roabà; sjeau; soàlda; slip ; tane; (âp; dritti;
(icläu; (dedite. DR III (1922-1923), 741-748.

405. C. Lacea, Addenda et corrigenda la Dictionarul Acaàemiei Romane : boarfiâ; buflis;
bugia; calinga ; finde ; ßiicen, fiutiti ; furmä ; ghiáus; ghiorlan ; grefi; grináél; help; iar. DR
III (1922-1923), 748-752.

406. C. Lacea, lat. ¡¡especiare; cheinului, cu necliimuluita; chima; ciublá, dobla, ciubre,

ciubli; tàbàltoc, tábultoc, tupoltdc; tárfit, tearfid, tearh, tarhat; vantard; vergeta. DR IV, 2

(1924-1926), 777-785.

407. C. Lacea, aspic, spie, spichinará, spichinat; chip, ciupä, chipai, chipara, chipen;
fuláu ; gradina morfilor ; perjd ; räboj çî rávas; urloni. DR V (1927-1928), 595-404.

408. D. Maniu, Daco-roumain : întrumpicà, întrulpicà, intruncicà, intrupicà. CSP I,
1 (1952), 188-194.

409. G. Meyer, Etymologisches aus áen Balkanspracben : bag; ma(; aroum. vaiolali;
catusâ; catti ; aroum. minte, winde; ^adä, d^adä; ciur, tsir ; slrig ; aedf; stup; puliti. IF
VI (1896), p. 115 ss.

410. \V. Meyer-Lübke, alun; tâun. DR III (1922-1923), 643-644.

411. W. Meyer-Lübke, 'apucà; strungâ. DR IV, 2(1924-1926), 641-644.

412. H. Mihaescu, Elimologii : corlopet; gàlmos; go^ometuri; sógan. Arhiva XXXIX,
1-3 (1932), 32-33-

413. G. Nandriç, Hais — Ceal RFil I, 1-2 (1927), 185-188.

414. P. Papahagi, Graie aromâue. AAR MSL s. II t. XXVII (1905), 95-259. —
Expressions; ne donne pas les etymologies. C. r. M. Friedwagner ZRPh XXXI (1907),
247-250.

415. P. Papahagi, Notiti etimologice. AAR MSL s. II t. XXIX (1906), 201-248.
416. P. Papahagi, Rumänische Etymologien ; arom. afireaß; deapir; áirin; áisfingu,

asfingu; kipiri, Uipir, Itiptir, kipru; laiu ; muniti ; pana ; palesai ; pused ; megl. scanali; ar.
dr. ^áruminare, ^ártimigare, \muticare. JbRS XII (1906), 101-104.

417. *P. Papahagi, Cuvinte rare in aromaría : eulmä; yèâ\âre; meal; Biid^ia; Muratila.
DUN I (1924), 125-126.

418. *P. Papahagi, Nutrejul oilor. DUN II, 1-10.

419. *P. Papahagi, Diverse : languta; (ungursula; gttryiß; mar; cärätor; vdnghel'iu;
exarhu; sdclnlar; Icunom; Anagnosti; pdcuind; amirid^ii; ciocut; Calamarea; DUN II
99-105.

420. *P. Papahagi, Capsula, arsa, pdrleand^a, afúmala sj aruncu in legatura cu viata

pâstoreascà la Aromàni. AD IV 68-74.

421. *P. Papahagi, Notile etimologice : surca; arom. säläg'escu; inßrcare; arom. pirjie;
qestre; arom. suijeala. AD IV 89-93.

422. *P. Papahagi, Etiinologii : arom. maltiaàxfi; bartire; cutàr; ine; neu; nitore;
nene; pérpire ; spease ; ori ; ^dri ; sd'end^a ; ntttrinare ; blànàur ; cioarà. AD IV 371-375.
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423. T. Papahagi, arom. {a)crinâ; frigànat ; morii; naOeama; str¡ngl'i; tirñiac{u),
{n)tornic. GS I (1923), 327-331.

424. T. Papahagi, arom. flumin ; h'¡ma. GS III (1927-1928), 238-241.

425. T. Papahagi, In jurul formelor aromànesti flumin, h'ima si moru. GS IV (1929-
1930), 165-170. — Réponse à la critique faite par Th. Capidan DR V (1927-1928),
474-476.

426. P. Papahagi, rom. aht; {d)läuta ; bucovind ; cita; fit ; malââr ; mar( ; mat ; sabac{â);
Lehliu. GS VII (1937), 393-396. —Éléments turcs.

427. *T. Papahagi, Contribuía lexicale. Bucuresti, 1939, 55 p. — C. r. G. Giuglea
DR X, 1 (1941), 105-106.

428. *T. Papahagi, Elimologii. Bucuresti, 1940, 24 p. — C. r. G. Giuglea DR X, 1

(1941), 106-107.

429. T. Papahagi, ar. {a)ruséauà ; asman; bitin; cip; cioi'iu (dr. fol); ciuciu; àamà

(pl. dàinurï); daràâr, -â (dr. àiràaîi) ; glar; tili. LLit III (1946), 221-226.

430. G. Pascu, Notiti etimologice : àia, àia, asta, astia; cintura; bai, baiàe; iaca, iatà.
Arhiva XV (1904), 172-177 Notiti etimologiee II: bufitea: caer; caciaia; cimpoiu; ciupä;
mari; palese; samd; spoiesc; stup; sese; làrdboiu; jlucr; scrofiuri. Arhiva XV (1904), 438-

449. Notiti etimologice III-VII : nàmae, riamila; stupesc ; aletnàtidouà ; sjmiàoilyi ; basta ;
coca; guríes; licàresc; marses; muràarie; smàràa; muntur; papusà; pup ; pupuiu; spariti;
Igìriu; agiese; album; bà[; fiauà; finitura; gârâscu; grîu ; gräunte; goriin; gorniß; gîr-
neaß; gor(u; mârat; momie;pirpirunâ, pirphugâ, pirfifund, pirunigâ,paparudâ; papuiyu;
dudulef ; piídos, pueblos, puchinos;puduriß; ráspináesc; spalaci!; (efire; qrärlesc; ^gärm;
^muncesc; xgircit ; anàrea; lis; targa, traga, tasca, (anààrà; boria; coaeä^ä; encurtí^; cuco-

nariu; cicälesc; ciopiea; cioric; soriciu; ciot, cioatâ; ciuâà; ciulihoaie; ciutä; colan; curai;
crut ; muscat ; moenese ; moaeä, mocan; mocosesc ; moron; pârdàuesc ; poniese ; sjiresc ; stiros ;
sjiulighit; tire; uniese. Arhiva XVI (1905), 35, 129-133, 322-334, 423-428. Sludii filolo-
gice XIII. Elemente latine in timba romînà. Arhiva IXI (1908), 40-43. Elimologii romî-

nesji. Elemente latine si romanice. Arhiva XXIII (1912), 397-399. Etimologii romínesji.
Omagiu Prof. I, Bârbulescu.Arhiva XXXVIII, 2-4 (1939), 216-218.

431. *G. Pascu, Etimologii romínesji : strung ; *strumicà. RC VII (1933), 22-26.

432. E. Petrovici, Note slavo-romàne I ; eir; splinà e àe origine slava? sr. cr. garda

< rom. gard; tigvà e àe origine bulgara sau sàrbà DR X, 1 (1941), 26-36 -f- 1 carte
ALR (extension de tir).

433. E. Petrovici, curalurà; cursurà; ^0 te cusje : tdrg de ¡ara; omonimia : branca

« main, érysipèle». DR X, 2 (1943), 353 ss + 2 cartes ALR. — Cf. I. Pàtrut, a custà

in graiul bànàtean. Ibid. 361.

434. Al. Philippide, Rumänische Etymologien. ZRPh XXXI (1907), 282-309. —
Introduction, 78 etymologies latines.

435. A. Procopovici, mârar ; proor;sjr, ci familiile lor{tnârar, molurâ ; proor, prâurà ;
însjrà, sir, sira¡ sar). DR V (1927-1928), 378-395.

436. A. Procopovici, aàecâte{a), aâecâle{a), aàecâlele{a); de-a 'ncâtelea; uite-uitâ. DR
IX, 1 (1941), 72-79-

437. S. Puçcariu, SluàH sj notife filologice. 1 Etimologii. amîn;a^i; curea; curg;
farîmâ ; fior ; frageà ; fiuior ; lâptare; lumine\; minciunâ; nàmal'u; negel; nimica; râschitor ;
scoi ; sereni; scarta; lurid. CLit XXXV (1901), 813-829.
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438. S. PujCARIU, Rumänische Etymologien : curat; dârîin; fiarimä; departe^, departe;
depun ; fior ; popor ; boare; fiuior ; suflec ; läptare ; minciunä ; rasine ; mârâcine ; moi tâcinâ ;
matrice; nâmaVu; nas; nun; ràscbilor; sereni; vultur, hultoare. ZRPh XXVII (1903), 738-
748. — Un certain nombre de ces etymologies consiitue une reprise de la série,

110437.

439. S. Puscariu, Rumänische Etymologien II : antin; caprina; caul, cat ; cumpa! ;
desaire, încurc; ¡amura; împâne^; pänus;panitele, pdioarä; pap; peciiVu, pectina ; päringd;
piirintal; raspai; rînâ ; sgâriu; toannia; caer; baer ; baerà; pleoapà; fiost. ZRPh XXVIII
(1904). 675-690.

440. S. Puçcariu, Stilati sj notiti filologice. V Etimologti : aripà; cealà; cittmàfae; ciuma

fetii; fieri purintà; ntijìoc; sumut, CLit XXXVII (1903), 598-608.
VI : aàar; binaf ; càfuie; cumpàt; cttld; descare; àes àe dimineaß ; aititele ochiului;

lea°àn; nuercà;porsor; rafani; spai. CLit XXXVIII (1904), 250-261.
VII: rana; caprina; àeochiu ; danac; gheabà, gheb ; ¡amura ; patanga ; predeal; tinded'a;

ioamnà. CLit XXXVIII (1904), 455-471.
IX : albina; bec; biet; cälätor ; cap; cätenare; coacinâ; ciilâ; dreptate; fiulg; funigei; gâu-

nos; impieàec; mârd^çaud; rneràu; munàà; muntur; neghino; mnicurâ ; paioarâ ; panucVe;

pap; pecul'u; pàrtinesc; raspai; Zgàriu. CLit XXXIX (1905), 50-75.
X : maral; nâsui; nlner; nuib; puh; rapàg; refiec; rele^; scàlàmba; sparili; sprujuesc;

suil'edç; surin; (arm; tusinà; uorbu-ucTu; urlu; vintricel; viotird. CLit XXXIX (1905),
297-326. — C. r. A. Zauner LbPh XXVIII (1907), col. 72-74.

XI : buicstrii; necheià; plâsà. CLit XLVI (1912), 137-144.
441. S. Puscariu, i. bâuuà « heulen » <2 *baubiilare. 2. soage « den Teig zum Brode

formen» < *subigere. 3. frâmàntà «kneten» < 'fragmentare. ZRPh XXXIII (1909),
232-234.

442. S. Puçcariu, anchiras; alunlß; belea^nâ; cardini; conleni; àâlma; îmbolàori;
"nutileie; întrântà; pacali; scorinola ; sprijini; suchiat. DR I (1920-1921), 224-244.

443. S. Puscariu, acerà; càpsjinà; capitisi; câpui; càrcalâ; cârcâli; caràmb; coroagâ;
scorojt ; creplâ; Cucuibâ ; firav ; flâcâu ; pol ; prune ; rapân, rapara; ciuf; égarait. DR II
(1921-1922), 592-610.

444. S. Puçcariu, bastean ; càtinel ; arom. alimi; dacor. caliti, câlâiti, calori; câlina;
câus; caier, încâierà, încâibârà; ceacaâaie; Ceahlâu; âesmeiici ; înttumbâci; împletici ;
spalaci; pastoie; gäluß; ruschhi; tapä; impros:à; împrospâtà; râcânel ; scalcia; smiràar;
starni. DR III (1922-1923), 657-692.

445. S. Puscariu, cerca; chercu'i; tierc; certat; diesateci; colâri; arom. chipare, alb.

k'ipare; flusjurà;galfiàà; incurà; infesà; cheotoare; infiripà {îneiripà); închelbà {inchelbârà),
chelbe {chelbos); laie-bucâlaie; licâri; licuriciu. DR IV, 2 (1924-1926), 671-738.

446. S. Puçcariu, cicali; ch'iti. RFil I, 3 (1927), 269-272.

447. S. Puçc\riu, cauâ; mierliu; arom. rauâ; scramurâ; urdoare; sjeamât{à); tuli.
DR V (1927-1928), 404-425.

448. S. Puscariu, ai; ciocârlan, ciocârlie; ciorchinâ, ciorcioli; ciosvàrtà; covarsi ; fàr-
foiu {forfoiu, inforfioiat); curcubeu; infiemeiat; inguini; îngurgà; suf. -115 sj -tisor; itisela.

DR VI (1929-1930), 305-332.
449. S. Puscariu, afina; strain; cojobrei; cotorosì ; cotia ; cheraples ; izjnâ ; sjroiit ; intra-

pora; intreclefi; invàrnici; inveghià. DR VII (193 1 -1933), 103-123.
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450. S. Puscariu, cosmâ, costelbâ, coster ; arom. giunttâ; a se injunghe a rààe; jârui ;
jiganie; juvalaie; alb. pregnatis; ràbàà. DR VIII (1934-1935), 112-131.

451. S. Puçcariu, alergà; la, langa, pringa, áángd; cacamiti; cutâ, scutesc, scutec;
dalior; de-afetca; lati; lespeàe. DR X, 2 (1943), 285-297.

452. C. Racovita, Notes d'étyntologie slavo-roumaine : leat, vàleat; mila; naupatie, nà\-
butie. BL VIII, 1 (1940), 164-165.

453. Al. Rosetti, dr. jupân; smintînà; stâpin; slitta ci stincâ. GS V (1931-1932),
158-172. — Réimprimé dans Mélanges 398-414.

454. *I. I. Russu, aràtà; curcubeu; rancatiti; subred. DR XI (1944-1947), 218-229.
455. L. Çaineanu, Càte-va specilliate áe etimologie poporanâ romàna: firoscosü ; fiarma-

^onit; nunlá;gerarü; ciofieagä; cosciugü; sfedescii. CT(i883), 242-244.
456. L. Sainéan, Notes à'étymologie romane: curcubeu « arc-en-ciel »; ima «mère»;

mâmàligâ «polenta». ZRPh XXX (1906), 313-315; ciocoiu « maltôtier » ; àesmierdà

« caresser »; tipà « crier et jeter ». Ibid. 564-565.

457. H. Schuchardt, Rum. riastur « Knopf» ; it. nastro « Schleife ». ZRPh XXXIII
(1909), 79-84.

458. P. Skok, roum. bl( ; a cani partii ; a {se) cobori ; colnic; a {se) àe?bârà; ginàac;
tigae. CMFVI (1917), 41, 143, 252.

459. P. Skok, Dtìil, Oàriìù; ian{i); intrebà; ¡uà; miaß; Sfilila Vineri. ¿MF VII
(1919), 165,218, 294.

460. P. Skok, Noies àe linguistique romane. AR Vili (1924), 147-160. — alminlre;
briu; pururi; strein. Cf. S. Puscariu DR IV, 2 (1924-1926), 1372-1374.

461. P. Skok, Contribution à l'èluàe des rapports albano-roumains. RFil I, 1-2 (1927),
3 5-40. — aroum. gorfu « poire »; {alpà « urdoare ».

462. L. Spitzer, Rumänische Etymologien : cälep; cam; mazed, miirnii; sprunä, spurä;
a sta loculiii. MittRI I (1914), 138-144, 401.

463. L. Spitzer, apnea; afipi; aäaäfei ; a lità imprejur; irísela; mi-e peste cap ; piersica

{chersicà); apä vioarä; laple epurai, bràttea ^barata; arom. ^gurnescu. DR III (1922-1923),
645-657.

464. L. Spitzer, ghiorian ; caler ; incàierà, incâibarà; càiinel; obra\; baljocurâ. DR
IV, 2 (1924-1926), 652-670.

465. L. Spitzer, rum. a âesfàià «ergötzen, belustigen»;« se âesfàià « sich laben,
schwelgen» ; arom. aneuhare;pioor, praurâ. RFil II, 3 (1928), 284-290. —Ibid. note de

Al. P/rocopovici/.
466. L. Spitzer, grâcinà; onànie; saniteli;rom. *-anc. DR V (1927-1928), 467-471.
467. L. Spitzer, bucâlat; codai; a se ràde. DR VI (1929-1930), 332-338.
468. L. Spitzer,, càtelin, càt¡nel ; roum. aieià, a. fr. atillier. BL VI (1938),

234-237.
469. M. Çtefanescu, co(car, cofcârie, co(ca. Arhiva XXXIV, 2 (1927), 63.

470. C. Tagliavini, rum. gritiu «colina, giovane albero»; rum. butuc, buturà

«tronçon, tronc d'arbre, partie du joug»; mr. stupii « ape ». drum, stup «alveare».
StR II (1927), 235-237.

471. C. Tagliavini, Appunti etimologici rumeni : dejmà ; abina ; abr1catini ; fleacuri,
Omagiu lui Ramiro Ortiz. Bucuresti, 1929, 172-177.

472. *R. Todoran, Contribuiti semanlice sj lexicale : ospdt; fioà'iu, foc viu; ginget,gin
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gea, gingeu, gingeiu, gingeie; rapàà. DR XI (1944-1947), 128-141. — Note de F. Tailliez

CSP II (1953), 199.

473. E. H. Tuttle, Rumanian pleoapâ andpopor. RR 1(1910), 430 ss.

474. I. D. Tickloiu, Etimologii populare. ZRPh XLIII (1923), 352-355. — Une
cinquantaine d'étymologies de valeur très discutable; plutôt des jeux de mots.

475. F. Vexler, Etimologies and etimoiogicai notes : ageat ; asturcan; buflea; àicbiciu ;
fârmac; obligeanâ. RR X (1919), 171 ss boiandoc; bufl; camp ; gbivilâ; sasmà; scrabâ;
sobolan. RR XII (1921^90 ss.

476. G. Weigand, Etymologien : impreajma; besmetec. JbRS XII(i9o8). Etymologische
una seinasiologische Beiträge : neaos ; rotocol ; rostogolesc; insel; mintuesc. XIII (1908), 108-

112. Etymologien : creangâ; broboanâ; broboaââ.'KN (1909), 168. Füllsel : pup; in ruptul
capulín'; bacati ; gura áe lirgoviste ; nici in clin nici in mînecà; mälaiu; subreá; n'aiti parte.
XVI (1910), 74-80. Etymologien : âiblâ; molla. XVII (1911), 111-112. alercin ; band;
bica 1 bus; a cherchen ; folte ; a gìmba; hdmesit ; hóbot ; ìnteti ; japiß; jugan ; mârâcinâ ;
arom. meriàièà^; opatj ; opácese ; ojàrî ; piantina ; posomorît ; reterà ; sugubâ{; scorocesc ;
spariti; svîrcoiesc; ticsit ; lareanß, zgâu. XIX (1913), 134-144.

477. G. Weigand, gorun; kracun; gâsesc; cref; ceaß; povaß; viisâ; umä; päcurä;
sopirla; scoi; ajum't. BA III (1927), 97-112.

à. Expressions.

478. *A. Balota, Ler Doamne, moçtenire autohtonà. Ethnos II, 1-2 (1942-1943),
198-202.

479. V. Bogrea, Din sinonimica lui nàrac» : chiorchiojilä. DR III (1922-1923), 815-
816. — Cf. nos 309, 651, 654.

480. V. Bogrea, adduca bâtrâneti; burtà-veràe; « firumos-scris»; a vorbi înponturi; a

se avea; a 0 àa rasoi ; a fi slab àe înger ; a aràe lafica¡¡ ; a fierbe pialrâ scampa; a sj-o serie 'u

frinite; a trage pe panguea ; pana 'n pándele albe; tarasi « mdruì-ros » ; «orttts-mortus». DR
IV, 2 (1924-1926), 898-908.

481. J. Byck, Negatia rom. de loc. SCLI, 1 (1950), 80-87. Propose < de leac.

482. Gh. Ghibânescu, Glosa ¡iterará: întunerec %ece mit. Arhiva IX (1898), 448-
450. — Avec ce sens dans le Psautier de Coresi, < v. si. Ima.

483. Gh. Ghibânescu, Explicarea zicerei a strage pe sfioarâ. Arhiva X (1899), 178-
184.

484. E. Ioanitescu, Locu(iunile. LR V, 6 (1956), 48-54.
485. B. P. Hasdeu, Nu e în tote filete Pascile. Originea creçtinismului la Romani. CT

(1882), 633-638.
486. I. Iordan, Metafore din lumea animalelor. Arhiva XXXIII, 3-4 (1926),

254-261.
487. I. Iordan, Zur rumänischen Phraseologie. VKR IX (1936), 143-146.
488. I. Iordan, Vlaáu¡u' mamei. BL XI (1943), 33-46. — Passage du nom propre au

nom commun. Traduction d'un article publié dans le vol. : In aminlirea luiC. Giurescu.

Bucuresti, 1944.
489. *G. Istrate, Notjunea femeie stricatâ sj terminologia animala. BIFR XI-XII

(1944-1945), 47Ï-497-
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490. *U. Jarnîk, Sprachliches aus rumänischen Volksmärchen. Wien, 1877, 31 p. II
Jahresb. der K. K. Unterrealschule. — Note de A. Graf ZRPh II (1878), 623-624.

491. J. U. Jarnik, Beitrag -çitr Phraseologie von da im Rumänischen. Wien, 1898.
Festschrift zum VIII allg. deutschen Neuphilologentage, 208-222.

492. I. Morarescu, Atit{a) amar de vreme. BIFR I (1934), 178-181.— Cf. les

remarques de L. Spitzer BIFR II (1935), 162-164, même titre, qui rejette l'étymologie
<2 a -\- mare.

493. Al. Niculescu, Termeni romdnesti care denuinesc nofiunea de «copil nelegitim».
SCL II (1951), 115-124.

494. S. Puçcariu, Biuta cumatrà e àeparte. LLit II, 1-2 (1943), 5-19 -f- 1 carte ALRM
— (En allemand).

495. L. &• M. Seche, Despre ethnologie populará si contaminafie. LR V, 1 (1956),
25-35-

496. L. Spitzer, L'expression a fâgâdui marea cu sarea. BL V (1937), 190-195, VI
(1938), 238.

497. L. Spitzer, a sta {lasà, tine) loculiii «rester sur place»; inhiià cu àor cu tot;
{capul) cu tot cu trap ; a face colemia re « dodeliner de la tête ». BL Vili, 2 (1944), 224-
229.

498. L. Spitzer, Noies áe lexicologie roumaine. BL VIII, 2 (1948), 99-110. — Varia :

a fi tintili «être piqué, un peu fou ». L'accent sur la préposition. Parallelität von russischen

eto und rumänischen o

499. M. Stefanescu, A pune în cofiâ. Arhiva XXXIV, 1 (1927), 55-58.

500. E. Tañase, Lexicologie roumaine. RLaR (1948), 41-48 (1949), 164-167(1950),
274-278. — Varia : roum. apâ chioarâ, forés, aigo boriilo; tune àracu în...; complet et

completi; lupa, fém. de lup.

5. INFLUENCES ÉTRANGÈRES

a. Généralités.

501. T. CiPARiu, Elemente-le strahle in limb'a romana. AFI (1867), 121-125, 145-152.
— Vieilli. Reproduit les opinions de F. Miklosich, E. Rosier.

502. *I. Eliad, Vocabular de vorbe strdine în limba romàna, aâicâ slavone, unguresti,
turcesci, nemtesci, grecesci, etc. Bucuresti. 1847, XLvm-50 p. — Cf. L. Saineanu, Istoria
filologici romàne, 197-200.

503. *L. GAldi, A XVIIIsifixadi olàhnyelv jovevènys\avai. MNv XXXV (1939), 8-17.

— Croit à une opposition linguistique entre la Transylvanie et le Vieux Royaume quant
aux emprunts.

504. M. Gaster, Die nichllateinischen Elemente in Rumänische. Grundriss I 406-414.
¦— Vieilli. Bon aperçu de l'état de la question à l'époque de la rédaction.

505. K. Sandfeld-Jensen, Die nichtlateinischen Bestandteile im Rumänischen. Grundriss II
524-234. — Reprise de n° 504, mise au jour.

506. *E. II. Tuttle. Note on the foreign dements in Rumanian. Modern Philology
(1909), 23-25. — Cf. F. Vexier RR I (1910), 209-210, même titre.

Cf. nos 20I) 202, 339, 364, 365.
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b. Substrat.

507. V. L. Bologa, Intre istoria Meàicinei sj Filologie. ISinonimele « àacice » aie

plantelor àescrise àe Dioscoriàe pot servi la reconstruirea limbii àacice? DR V (1927-1928),
570-575-

508. O. Densusianu, Irano-Romanica. GS I (1923), 38-71, 235-250. — berr ; rtr.
malga «turma», ¡t. dial, malga; rom. stînâ; rom. (ap, daim, tsap, it. dial. terg. tsap,
abruzz., Castro dei Volsci tsappe, Velletri Isappo, Nemi tsappo, alb. Isap; rom. (arc, alb.
Hark. Cf. Al. Rosetti, Chronique roumaine II, RLiR III (1927), Mélanges 479-483.

509. M. A. Gabinskij, Avtoxtonnye eleinenty v molàavskom ja^yke. VJa I (1956), 85-
93. — « Les éléments autochtones dans la langue moldave ».

510. — G. Giuglea, Cràmpeie àe limbä si viafâ strâveche romàneascâ. Elemente au
tobtone {preromane), greco-latine, v.-germane. DR III (1922-1923), 561-628. — rana; brán-

dusfi; branca ; urda; fltiier ; broancd; broa; bul\; grun^; fiârâmâ ; mälaiu ; mâtreapï ; slàpân;
jupân; fiulg; scruntar. Cf. la note de S. Puçcariu DR III (1922-1923), 774-781.

L. Spitzer, Einiges Prinzipielles %ii Giuglea's Artikel « Crântpeie àe limbä sj v'iaß strâveche

romàneascâ ». DR IV, 2 (1924-1926), 645-652. C. r. E. Gamillscheg ZRPh

XLVIII (1928), 482-483.
511. G. Giuglea, Eléments préroinans en rhétoroman et en roumain. LLit I, 2 (1940),

215-221. — En marge de l'étude de B. Gerola, Correnti linguistiche e dialetti neolatini
nell' area retica. Roma, 1939.

512. *G. Giuglea, Uralte Schichten und Entwicklungstufen in der Struktur der dako-

riimänischen Sprache. Sibiu, 19J4. Bibl. Rerum. Trans. — C. r. Th. Capidan LLit III
(1946), 227-234, J. Bourciez RLaR LXIX (1947), 361-362.

513. B. P. Hasdeu, Viiié¡iade coarti în Dacia. CT (1873), 244-246. — codru; braá;
stejar; mesteacân.

514. B. P. Hasdeu, Paleontologia vestmèntului, armei si locuintei în Romania. CT
(1873), 217-223. — \eghe; ¡unára; râmfiii; argen.

515. B. P. Hasdeu, Fragmente peni ru istoria limbei romane. Elemente àacice. Bucureçti,
1876, I-II, 40-75 p. —ghhij; ghiob. Publié d'abord dans CT (1876), r-17, 17-32.
Postscriptum àespre D. Cilhac. Ibid. 97-124, polémique. Cf. la critique défavorable de Al.
Philippide, Istoria ¡inibii tontine, lay, 1894, I 290-307.

516. B. P. Hasdeu, Strut sj substrat. Genealogia popoardor balcanice. AAR MSL s. II
t. XIV (1892), 225-261 + V cartes. — Publié également dans Revista Noua V (1892),
5-27 -f- IV pl. Rapports linguistiques et historiques. Vieilli, pourtant valable comme
méthode. Les hypothèses sur les éléments daces en roumain ont été reprises dans Istoria
critica a Românilorû, Bucuresti, 1873 ss, I 273-300, 309 ss; II 39-48, 64-70. Cf. les

critiques de Al. Philippide, D. Hasàeu sj « Istoria limbii romane». CLit XXIX (1895-1896),
846-869. Bibliographie complète et remarques judicieuses chez O. Densusianu, Histoire
àe la langue roumaine, Paris, 1901, I 23-39.

517. N. Lahovary, Contribution à l'histoire linguistique ancienne áe la région balkano-
daniiblenne et àia constitution àe la langue roumaine. Les éléments pré- Inào-Einopcens. VoxR
XIV (1954), 109-136, 310-346. — Un certain nombre de rapprochements sont ingénieux.
Bonne information, mais la chronologie n'est pas respectée : sont discutés pêle-mêle
des mots qui sont entrés en roumain à diverses époques et par des filières différentes.
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518. V. Parvan, Getica. O încercare de pi otoistorie a Daciei în mUeniul I a. Cr. AAR
MSI s. III t. III. —Publié séparément, Bucuresti, 1926, 850 p. +462 gravures, 42 pl.,
4 cartes, résumé en fr. Bien qu'il traite, en grande partie, de questions archéologiques
et historiques, l'ouvrage est indispensable à toute recherche linguistique portant sur le

substrat. Il constitue la plus belle synthèse du problème, menée avec maîtrise, érudition
et largeur de vues incomparables. — C. r. E. Panaitescu DR V (1927-1928), 727-740.

519. *I. I. Russu, Cuvinte autohtone în limba romàna : aprig; beregatâ; pleoapâ; a se

uilà; sgräbuiiß; strâgbiatâ; carian; biilestru; mormam; îrtseilà. DR XI (1944-1947),
DR XI (1944-1947), 148-183.

c. Langues slaves.

Cf. nos 348, 561.

520. *I. Bârbulescu, Cuvintele slave nu sînt organice în limba romînà. Revista din

Iaçi 1,4 (1908), 188-191, 309-310.
521. *I. Bârbulescu, Kaâ su pócele âa úta\e u ruiniinski je\ik najslaiije ujegoveslavenske

rijeci? Zbormk u slavu Vatroslava Jagica, Berlin, 1900. — « Quand est-ce que les mots
slaves les plus anciens ont commencé à pénétrer en roumain? » C. r. St. Mladenov

RSlaw(i9io), 118-139. O- Asboth, A\ olàh nyelv s^láv s^ava¡nak kora. Nyelvtudomany
II, 3 219-227.

522. I. Bârbulescu, Originea celor mai vechi cuvinte si instilutii slave aie Romînilor.
Arhiva XXIX, 1 (1922), 1-11. — Reprise de n° 521.

523. I. Bârbulescu, Fenomenal «intercalarti » în cuvintele Zdrailâ (Izdrael, Izdraeht)
si nârav din limba romînà. Arhiva XXXI, 2 (1924), 147-150.

524. I. Bârbulescu, O conclude filologica principiala si un principili melodic. Arhiva
XXXII, i (1926), 45-52. — Traitement des emprunts.

525. I. Bârbulescu, Individualttatea limbii romîne si deméntele slave vechi. Bucuresti,

1929, 534 p. — Reprise des idées développées dans les études antérieures. La consultation

de cet ouvrage dispense de la connaissance des autres. Exposé d'ensemble sur le

problème de la continuité et des contacts slavo-roumains. Développement assez gauche;
assertions vivement discutées. Cf. Al. Rosetti RIR I (193 1), 146-152, réimprimé dans

Mélanges 301-308. Là-dessus, la réponse polémique de l'auteur : Observàrila 0 alla recemje,

Arhiva XL, 1-2 (1933), 70-89. C. r. G. Nandriç RIR II (1932), 387-411, défavorable.
Cf. également la polémique avec N. Draganu, qui reprochait à I. B. d'avoir repris la

théorie de B. P. Hasdeu surla datation des premiers slavismes,DR VII (1934), 224. Là-
dessus, la réponse: Theoria lui B. P. Hasâeu Arhiva XLIII (1936), 272-277.

Une grande partie du matériel de cet ouvrage a paru séparément en roumain et en

français : Nasjerea inàiviâualilâtii ¡inibii romîne sj elemenlul slav. Arhiva XXIX (1922)
ss. L'Individualité de la ¡angue roumaine et ses cléments slaves anciens. Arhiva XLIV
(1957) ss.

526. I. Bârbulescu, La date de ¡a pénétration àes slavismes dans la langue roumaine.

Recueil des communications faites au IR Congrès des slavisants, Warszawa, 1934, 4-8.

527. P. Cancel, Despre Rumin si despre anele problème lexicale vechi slavo-tontine.

Bucureçti, 1921, 95 p. — Développement peu clair; méthode défectueuse. C. r. M. Ste-
fânescu Arhiva XXIX, 3 (1922), 436-439, défavorable.
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528. P. Cancel, Terminii slavi àe plug in daco-romînâ. Bucuresti, 1921, 63 p.—
— C. r. I. Bârbulescu Arhiva XXVIII, 1 (1921), 140-141, défavorable.

529. Th. Capidan, Elemental slav în dialeclul aroman. AAR MSL s. III t. 11(1925).
289-379. — Étude fondamentale. Cl. les notes additionnelles : S. Puçcariu DR IV, 2

(1924-1926), 1379-1380; T. Papahagi GS li (1925-1926), 394-402;!. Iordan ZRPh
XLIX (1929), 345-349; St. Mladenov5/w/a V (1926), 146-157.

530. Th. Capidan, Les éléments àes langues slaves au Sua en roumain el les éléments

roumains dans les langues slaves méridionales. LLit I, 2 (1941), 199-214. — Synthèse
substantielle. En traduction : Elementele sud-slave în limba romana si deméntele rontdnesti din
Unibile slave meridionale, dans le vol. Limbâ sj cultura, Bucuresti, 1943, 22.7-242. Cf.
également, sur les rapports roumano-serbes, DR III (1922-1923), 890-900, c. r. de

l'ouvrage de P. Skok, Stuàij ¡^ srpsko-hrvalskoga vocabtilara. «Étude sur le vocabulaire serbo-

croate.» Rad. Jug. Akad. CCXXII 114-136.

531. B. Conev, E\ikovi v\aimnosli me\àu Bylgari i Rurnyni. Sofia, 1921 158 p. God.
Sof. Univ. 1st.-Fil. Fak. XV-XV1 (1919-1920). —«Rapports linguistiques entre
Bulgares et Roumains. » Listes de mots groupés sans esprit critique. C. r. Th. Capidan DR
III (1922-1923), 887-889.

532. T. Gostynski, Píenosle wplywy slmi-Uiiskie na jçzyk rumuriski. Poradnik Jçzy-
kowy I (1953), 21-30. — Note : A. Horbatsch CSP II, 1 (1953), 90.

533. B. P. Hasdeu, D. Boudouin àe Courtenay si dialectal slavo-ttiranic din Italia. Cum
s'au intiodits deméntele slavi'ce în limbo romàna CT (1876), 448-463.

534. B. P. Hasdeu, Sugubetu si sugubinà. Unii restii àin iufluenja jurídica a Slavilor
asupra limbei romàne. CT (1882), 612-619.

535. I. Iordan, Influente rusesti asupra limbii romàne. AARPR s. C. t I (1949), 72 p.
— Contient un certain nombre d'exagérations imposées par des exigences extra-linguistiques.

— C. r. CMF XXXIV, 3(1951), 134-136.
536. G. Ivanescu, Influenti s¡ave sj bizantine în fiolklorul romînesc sj în limba

romîneased. Studii ci cercetàri de 1st. lit. ci folk. II (1953), 249-250. — Caloian : étymologie
et aire de diffusion. Résumé.

537. *A. I. Jacimirskij, Slavjanskie ^aimstvovanija v rumxnskom ja^yke, kak àannye

àlja voprosa 0 roàine rumynskogo plemeni. Si. Petersbourg, 1905, Sbornik v ¿est' Lamans-

kogo. — « Les emprunts slaves en roumain en tant que données du problème de l'origine

du peuple roumain. » Cf. aussi : K voprosu 0 slavjanskom' demente v rumynskom

jayke. Izvestija VIII, 3, 393-414. « Au sujet du problème des éléments slaves de la langue
roumaine. » Résumé et discussion chez M. Vasmer, Die neusten Forschungen ^itr Frage
über aie rumänisch-slavichen sprachlischen Berührungen. RSlaw 11(1909), 22-33.

538. M. Krepinsky, L'élément slave àans le lexique roumain. Mélanges Roques IV 153-
162. — Essai de stratification; conclusions exagérées quant à l'ampleur de l'influence.

539. *L. I. Luxt, Rol'i russkogo jaiyka v ra^vitij slovarnogo sostava sovremennogo mol-

àavskogo jaiyka. Leningrad, 1952. 19 p. — «Le rôle de la langue russe dans le développement

du vocabulaire de la langue moldave. » Résumé d'une thèse. Cf. Veslnik Akaàm

Nattk XXIII, 2 (1953), 18.

540. *S. Lukasik, Obustronowe stasunki je\ykou-e rumunsko-polskie iv sloivuidu-ie, topo-

nomastyce i onomastyce. Spraw. Polsk. Akad. Um. XL (1935), 264-271. — « Les rapports
entre le roumain et le polonais en ce qui concerne le lexique, la toponymie et Fono-
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mastique. » C. r. P. P. Pfanaitescu] RIR V-VI (1935-1936), 612-613. Cf. le chapitre X
324-372 : Eléments polonais àans la langue roumaine, de l'ouvrage : Pologne et Roumanie.
Aux confins àe àeuxpeuples et àe àeux langues. Paris, 1938. Là-dessus, l'analyse détaillée de
S. Rospond RSlaw XV (1939), 103-115.

541. Gh. Mihaila, Observatii asupra influentii ruse în vocabularul limbii romîne
contemperarle. LR III, 3 (1934), 27-35.

542. F. Miklosich, Die slavischen Elemente im Rumänischen. Wien, i860, 70 p.
Denk. kais. Akad. Wiss. phil.-hist. cl. XII. Première étude solide de la question,
vieillie.

543. E. Petrovici, O seamà àe sârbisme àin Banat. DR VI (1929-1930), 366-369.
544. E. Petrovici, Les éléments slaves à'origine savante en roumain et les suffixes -anie,

-enie. Balcania I (1938), 83-87.
545. E. Petrovici, Note slavo-române. DR X, 1 (1941), 26-38 + 2 cartes; X, 2

(1943), 341-352; XI (1944-1947), 184-195. — Notes assez variées : vocabulaire,
phonétique, toponymie. Cf. n° 433.

546. E. Petrovici, Vestiges des parlers slaves remplacés par le roumain. Balcania VI
(1943), 498-515; VII (1944), 474-487; VIII (1945), 228-235. —garînâ ; guàìna sno-

pultti; Musca; Vidin; a sodomi;cin; Cincis; Pojoga ; painjinâ; Tfiâie; pî^càv; obreja;
Osoiu; Parino; Ro^avlea; Linla; Anàoiia. La présence des nasales prouve l'ancienneté de
1 emprunt. Argument en faveur de la continuité roumaine.

547. *R. G. PlOTROVSKij, Slavjanskie element)- v runiynskom. Vestnik Leningradskogo
Universiteta VI, 1 (1951), 134-152. — «Les éléments slaves en roumain. »

548. Al. Rosetti, Slavo-romanica. I-X. Mélanges 301-341. — Notes variées :

phonétique lexique morphologie. Publiées dans le BL VII-XI. Suite, non incluse dans les

Mélanges : La àate àes plus anciens éléments slaves au roumain. BL XIV (1946), 114- 116.

Impriimuluri maghiateprirt intermediul slav. SCL I, 1 (1950), 88-90.
549. C. V. Sanzewitsch, Die russische Elemente romanischen und germanischen Ursprungs

im Rumänischen. JbRS II (1895), 193-214. — Consciencieux mais vieilli.
550. D. ScHELUDKO, Noráslavische Elemente im Rumänischen. BA I (1925), 153-172.

— Dépassé. Cf. S. Puçcariu DR IV, 2 (1924-1926), 1359.

551. E. Simionescu, Accentui în cuvintele vechi slave àin limba romînà. Iasi, 1913,

XlX-134 p. — Thèse. C. r. A. Scriban Arhiva XXVIII, 1 (1921), 122-125; U. Jarm'k

CMFO914), 228-245.

552. P. Skok, Einige Worierklàrungen : I. Ein Überbleibsel àes Rumänische im Serbo-

croatischen. II. Décalques linguistiques. III. Zu den slavischen Lehnwörtern Im Rumänischen.

ASPh XXXVII(1920), 81-92.

553. M. C. Stefanescu, Elemente rusesti-rutene áhi timba romàneascâ si vechimea lor.

Iaiji, 1925, II-141 4- 1 carte. — Thèse. Les prémisses en sont fausses : il ne s'agit pas

de phonétisme «ruthène» mais d'influence savante. — C. r. P. Skok Slavia VI (1928),

758-766.
554. Z. Wittoch, Po\nàmky k etymologii nckolika slavismû v rumuStinè. CMF

XXIX (1945-1946), 146-148. — «Notes sur l'étymologie de quelques slavismes en

roumain. »

555. Z. Wittoch, Les termes roumains à'origine slave relatifs à ¡a nourriture. Româ-

noslavica I (1948), 63-89.
Revue de linguistique romane. 23
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à. Albanais.
Cf. no 461.
556. Çabej, Rumänisch -albanische Lehnbenehiingen. RIEB II (1936), 172-184.

557. Th. Capidan, Raporttirilealbano-romdne. DR II (1921-1922), 444-554. —
Synthèse du problème. Bonne bibliographie delà question 445-450. Les critiques de Al.
Philippide, Originea romînilor II, 754-757, note, sont indispensables.

558. Th. Capidan, Elemente albanese în dialectal aroman. RFil II, 1-2 (1928), 102-

107. — mtrkoî; arom. sambàrà ; bruescu ; màrictie; alb. pusescu.

559. Th. Capidan, Un suffixe albanais en roumain (-««/). RIEB II (1936), 130-186.
560. G. Pascu, Rapports linguistiques albano-roumains. AR IX (1925), 300-331. —

Notes critiques en marge des travaux de Th. Capidan et N. Jokl. Chapitre original :

Eléments albanais du roumain.
561. Al. Rosetti, Albano-romanica. I-III. Mélanges 342-356. — Publié d'abord dans

BL X(i942), 76 ss. Notes variées : De l'influence du grec el du slave méridional sur le

roumain. Alb. ^ânà, %anë, dr. \înà «fée». Alb.fishat, dr. sal «village».
562. C. Tagliavini, L'arumeno râmân, rrâmân è influenzato àalV alb. rtniEnj Archiv

za arbanasku strinu... 111(1926), 206-208.

e. Turc.
Cf. nos 382-385.
563. V. Bogrea, Contribute la sluàiul elementelor orientale aiti ¡¡ritta romàna. DR I

(1920-1921), 272-290.
564. *V. Drimba, Noteàe lexicologie aromânà. Elemente turcesji. SCL I, 2 (1950), 290-

296.
565. M. Gaster, Caleva rectificar¡ ¡a elimologiele grece, turce si maghiare aie lui Rosier.

CT (1876), 521-524. — Cf. n° 588.

566. Al. Graur, Contribuée ¡a « lnfiuenta orientala ». GS VI (193 3-1934), 330-333. —
hop asa; bageac ; ciacâie ; cuscas; geamandara ; ghioci; haide; Impala; iades; iavas; lastic;
mostra; näut; otusbir; pisicä; tubal; varàa. Réimprimé dans Mélanges I 111-114.

567. *B. P. Hasdeu, Sur les éléments turcs áe la langue roumaine. Bucuresti, 1886. —
Communication au VIIe Congrès des Orientalistes, Wien, 1886.

568. T. Löbel, Elemente turcesji,arabesti si persane în limba romand.Istanbul, Leipzig,
1894, 103 p. — Dilettante.

569. K. Lokotsch, Etymologisches Wörterbuch àer europäischen {germanischen,
romanischen una slavischen) Wörter orientalischen Ursprungs. Heidelberg, 1927, XVIII-242 p.
Indogerm. Bibl. II. 3 — La partie roumaine — assez pauvre — contient de nombreuses

erreurs. Cf. C. Tagliavini StR li (1927), 244-245.
570. F. V. Miklosich, Die türkischen Elementen in âen Süä-Ost una Ost-europäischen

Sprachen. Denk. Kais. Akad. phil.-hist. Cl. XXXIV (1884). Nachtrag, 1888-1890. —
C. r. Th. Korsch ASPh VIII (1885), 637-651 ; IX (1886), 487-520, 653-682. Vieilli.

571. C. MoLDOVANU, Contributions à ¡'étude des mots roumains d'origine orientale. CSP

I, 2 (1952), 421-428.

572. G. Pascu, Turcisme la Radu Popescu. Arhiva XXIX, 2 (1922), 241-243.
573. *H. Polekanovic, Tarski elementi u aromunskom dialectu. Skoplje, 1939, 22 p.
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— « Les éléments turcs dans le dialecte aroumain. » C. r. Th. Capidan LLit I, 1 (1940),
119-120, favorable.

574. *L. Rasonyi-Nagy, Valacho-Turcica. Berlin, 1927, 30 p. — C. r. C. Tagliavini
StR IV (1930), 185-186, défavorable.

575. W. Rudow, Neue Belege %u türkischen Leliwörlern im Rumänischen. ZRPh XVII
(1893), 568-418; XVIII (1894), 74-1 u ; XIX (1895), 388-430. — La dernière livraison
traite de l'accent : Darstellung âer osmanischen Laute im Rumänischen, 424-430. Suite :

Neue Belege %tt rumänischen Wörtern nichttürkischer Herkunft. ZRPh XXII (1898), 217-
242. G. Pfeifer, Zu Ruäous rumänischen Wörtern, ZRPh XXV (1901), 112-113.

576. L. Saineanu, Elemente turcesci în limba romàna. Bucuresti, 1885, 146 p., extrait
de RIAF II, 4 (1885), 646-699; III, 5 (1885), 193-285. — C'est la première ébauche
d'une étude solide; l'auteur y est revenu plusieurs fois au cours de 15 ans. Influenß
orientala asupra ihnbei sj cuUurei romàne. CLit XXXIV (1900), 337-372, 467-506, 533-

572, 653-689, 769-793,878-925, 1000-1029, 1058-1084. Publié séparément :

I. Introâucerea. Limba — Cultura — Resultate — Concliisiiine. Bucuresti, 1900,
cccxxxv p. La deuxième partie — consacrée au vocabulaire — est en deux tomes : 1.

Vorbe populare, Bucuresti, 1900, vii-406 p. — 2. Vorbe isiorice, Bucureçti, 1900, VIII-
278 p.

Là-dessus, les additions d'un non-spécialiste : T. Löbel, Contribuitimi ia stabilirea
origina orientale a unor cuvinte românesli. AAR MSL s. II t. XXX (1908), 225-263. Cf. la

critique passionnée de Al. Bràtescu, Fantexjiie uraloallaice aie Doiiirinlui La^àr Saineanu.

Arhiva XI (1900), 363-369.
Résumé français de l'auteur : Les éléments orientaux en roumain. Romania XXX (1901),

539-566; xxxi (1902), 82-99,557-589-

/. Grec ancien et phanariote.

Cf. n°s ^o^ 5I0> 536, 561, 619.

577. V. Bogrea, Elemente grecesti : abánaos ; buchereà; chichion ; chichiß; clapâ; haliàrd;
matracucd ; mischie; moroiu; pártalos ; proor ; schilâ; spolocanie; mr. sucardi; liri{mi); tri-
firuscu; troapa. DR I (1920-1921), 260-269.

578. C. Diculescu, Elemente vechi grecesti àin limba raniàna. DR IV, 1 (1924-1926),
394-516. — Etymologies grecques dialectales reconstruites.

579. L. Gáldi, Les mots d'origine néo-grecque en roumain à ¡'époque des Phanarioles.

Budapest, 1939, 270 p. — Dépouillement consciencieux des sources. Indispensable à la

recherche. Conclusions exagérées quant à l'ampleur de l'influence. C. r. D. Macrea DR

X, 1 (1941), 155-160; VoxR VI (1941-1942), 347-349; G. Pascu SF V (1940), 702-707;
Th. Capidan LLit I, 1 (1940), 117-119; A. Horvath AECO V, 4 (1939), 332-336.
W. Th. Elwert, Uberàas ' Nacldeben ' Phanariotisehen Gräzismen im Rumänischen.
Byzantinische Zeitschrift XLIII (1950), 272-300.

580. L. Gáldi, Graeco-Valachica. ESR I (1947), 42-47, in-118, 177-186. —
Terminologie de la peinture.

581. C. Geagea, Elenientul grec în àlàlectul aromân. CCos VII (1931-1932), 205-432.
— C. r. Th. Capidan DR VII (1931-1933), 320-329;^ Papahagi GS VI (1933-1934),
581-389, favorables.
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582. G. Giuglea, Elemente vechi grecesti în limba romàna. DR X, 2 (1945), 404-462.
— afin; aprig; argea; arin; armig; boscoanâ; câimoiu; colaresj; luger; tnälcez; nitil;
blaiu ; prune ; staur ; sterp ; sireche; leacâ ; leafiàr ; tragan; tulpinâ; uràâ; \eslre.

583. G. G. Murnu, Sluàiu asupra dementatili grec ante-fanariot în limba romàna,

Bucuresti, 1894, 67 p. — Thèse.

584. R. Ortiz, Siiti' importanza àella dominazionefanar iota in Romania come determi-
natrice dei contatti linguistici e letterari italo-rumeni attraverso ¡a lingua e la letteratura
neoeìenica. Ve Congrès International des Études byzantines, Roma, 1939, ^/«254-283.

585. *P. Papahagi, Quelques influences byzantines sur le dialecte aroumain. RSE(i925),
183-193. — Résumé : Despre antimite influenti bizantine asupra dialectului aromân. Peninsula

Balcanica II (1924), 29-30.
586. G. Pascu, Eléments néo-grecs dans le dialecle mégléno-roumain. Revue de dialecto-

ogie romane V (1913), 227-228.
587. Al. Philippide, Altgriechische Elemente im Rumänischen. Bausteine zur rom. Phil.

Festgabe Ad. Mussafia, Halle, 1905. — Note : A. T[homas] Romania XXXV (1906),
114.

588. R. E. Roesler, Die griechischen und türkischen Bestanáteile im Romanischen. Wien,
865, 54 p. Sitzungsber. kais. Akad. Wiss. phil.-hist. cl. — Cf. les corrections de

M. Gaster n» 565.

589. A. D. Xénopol, Eléments grecs anciens dans la langue roumaine. Museon IX
(1890), 505-512. — drum; martur ; papara; tufa; strugur ; teacâ; casca.

g. Hongrois.
Cf. n°s 348, 359, 548 c, 588.

590. *0. Asboth, Azoltih nyelvben aiment magyar szôk. Nyelvtudomanyi Közlemenyek
XXV (1897), 325-341, 428-448. — «Les mots hongrois qui sont passés en roumain.»
En marge des travaux : Alecsics, Magyar elemek az olàh nyelvben. Pest, 1888. — « Les

éléments hongrois de la langue roumaine. »

Mândrescu, Elemenlele unguresti în limba romàna. Bucuresti, 1892.

591. *A. Bitay, Ujabb szempontok és aáatok a román nyelv magyar elemeinek kulatàsdlioz-
Adalékok a román nyelv székdy-magyar eredetû szavaihoz. Szekely Nemzeti Muzeum,
14 p. — « Données et points de vue plus récents à l'exploration des éléments hongrois
de la langue roumaine. Additions aux mots sicules-hongrois du roumain. » C. r.
St. Paçca DR VII (1932-193 3), 406-407.

592. V. Bogrea, Elemente unguresti : dorângà; fiodormenle; homoc; hurduzflu;màràdic;
increti; reteveiu; rodi; sârântoc. DR I (1920-1921), 269-272.

593. N. Draganu, Imprumuturi si reimprumitturi ungaro-române. DR VII (1931-
1933), I9I"I94.

594. *L. Gáldi, A román nyelv magyar elemeinek tortèndi iàôrenàjèhez MNr LXXI.
(1947), 157-159. — «Sur la chronologie des éléments hongrois de la langue roumaine. »

595. G. Reichenkron, llungaro-Valachica. UAJb XXV(1953), 73-91.
596. H. Schuchardt, Romano-Magyarisches. ZRPh XV (1891), 88-123. — Publié

également en hongrois dans MNr XVIII (1889).

597. A. Scriban. Lista ungurismelor limbei românesji. Arhiva XXX (1923), 273-286.
598. *L. Tamas, bânàoc. MNr XXIX (1933), 310.
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599. *L. Tamàs, bödölö. MNr XXIX (1933), 182-183.
600. *L. Tamâs, chelteu. MNr XXX (1934), 55-56. —Cf. DR III (1922-1923), 711-

712.
601. L. Tamas, A magyar ereáelü ruinen kölcsönszavak miivdodéslortèneti értékelese. Cluj,

1942, 42 p. — «Appréciation historique des mots roumains empruntés au hongrois.»
602. L. Treml, Die ungarischen Lenhwörter im Rumänischen. UJb VIII (1928), 25-51 ;

IX (1929), 274-317. —A utiliser avec les corrections apportées par N. Drâganu DR VII
(I93t-I953)> 195-218.

603. L. Treml, Oiih feliort < magyar feljarat. MNr XXVII (1931), 188-189.
604. L. Treml, Der Dynamische W orlakzenl àer ungarischen Lehnwörter im Rumänischen.

BL II (1934), 34-66.

h. Germanique ancien et moderne.

Cf. n°s 348, 510, 549.
605. I. Borcia, Deutsche Sprachelemente im Rumänischen. JbRS X (1904), 138-253. —

Emprunts faits aux parlers « saxons ¦> de Transylvanie.
606. C. Diculescu, Altgermanische Bestandteile im Rumänischen. ZRPh XLI (1920),

420-428. — Après B. P. Hasdeu (n° 610) et R. Löwe (n° 6l 1), l'auteur tente d'identifier
des mots vieux germaniques. Vive controverse :

P. Skok, Gibt es altgermanische Bestandteile im Rumänischen ZRPh XLIII (1923),
187-194, contre. Cf. N. Draganu, O rectificare. DR III (1922-1923), 901-902 ; S. Puscariu
DR 111(1922-1923), 837-839.

Al. Philippide, Originea Romînilor I 349-352 (note); II 346-350, pour.
Cf. également : C. Diculescu, Die Gepiden. Leipzig, Halle, 1922, le chapitre VII 174-

195. — 17 etymologies. Propose 30 autres nouvelles dans l'article : Altgenuanische
Bestandteile im Rumänischen. Erwiderung und neue Forschung. ZRPh XLIX (1929), 355-
4,6. — Là-dessus nouvelle réponse polémique de P. Skok, Gibt es altgermanische Besianà-

leile im Rumänischen ZRPh L (1930), 257-279.
E. Gamillscheg retient, après une critique serrée, un certain nombre de mots : Romania

Germanica II 231-266, chapitre V : Die altgermanischen Bestanâteile des Ostromanischen.

Cf. aussi S. Puscariu DR Vili (1934-1936), 289-294.
Dernière intervention négative de P. Skok RIEB III, 2 (1937-1938), 586-591. C. Tagliavini

rejette également les etymologies d'E. Gamillscheg : Origini delle lingue neolatine

262-264. Cf. n° 615.
607. N. Draganu, Manuscrisitl liceului grâtticeresc « G. Cosbuc » din Nâsâitâ si sâshnele

ctlor mai vechi manuscrise românesji. DR III (1922-1923), 472-508. — C. r. Al. Rosetti
GS II (1925-1926), 167-179. Cf. la critique de I. Bârbulescu, O metodâ àe cercetare filologica

sjprelinsele «sàsisme» în vechile texte romínesji. Arhiva XXXII (1925), 1-26.
608. G. Giuglea, Cuvinte sj lucruri. Elemente vechi germane în orientiti romanic. DR

Il (1921-1922), 327-402. — strungâ; stâna; bagá ; zgribuñ; amari; crei. C. r. S.

Puscariu ibid. 683-686; O. Densusianu GS I (1923-1924), 161-165. Cf. n° 510.
609. Al. Graur, Sur quelques types àe calques. BL IV (1936), 193-194. — Calques

verbaux sur le modèle allemand, en Transylvanie.
610. B. P. Hasdeu, Dîna Filma. Gotii sj Gepidii în Dacia. Studiti istorico-linguistic.
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Bucuresti, 1877, 52 p. — Pose pour la première fois la question des éléments vieux
germaniques en roumain (cf. n° 606). Revient dans Istoria critica I 313 ss.

611. R. LoEWE, Algermarii-iche Elemente ihr Balkansprachen. Zeitschrift vergi.
Sprachforschung XXXIX (1904), 265-334. — Pour le roumain 297-3 11 : balan; barda; stanga ;
nastur; bearti; targa; áop; aroum. armo; istr. bree. Etymologies rejetées par W. Meyer-
Lübke, Altgermanische Elemente im Rumänischen Ibid. 593-599. Cf. n° 606.

612. T. Maiorescu, Limba romàna în ¡limatele din Austria. CLit II (1868), 97-105,
113-118, 138-141, 225-231.— Contaminations. Réimprimé dans Critice 3-68.

613. *S. C. Mandrescu, Influetifa cullarti germane asupra noastrà. Influenß germana

asupra limbii romîne. Iaçi, 1904. — C. r. G. Pascu Arhiva XV (1904), 488-490, défavorable.

614. J. Mélich, Gépiàes et Roumains : Geloti du Notaire anonyme. Revue des études

hongroises VI (1928), 62-79. — Contre les éléments gépides en roumain.
615. G. Pascu, Elemente germane în timba romînà. Arhiva XV (1904), 398-406. —

Suite, dans la série : Stilatifüohgke XIVet XV, Arhiva XIX (1908), 188-189; XX (1909),

494-495. Reprend, discute et accepte la plupart des etymologies proposées par C. Diculescu

(no606). Cf. également AR X (1926), 461-274.

i. Latin médiéval, néologismes romans, etc.
Cf. no 549.
616. *Gn. Adamescu, Adapturea la tncà'ni a neologismelor. AAR MSL s. III t. VIII

(1938), 78 p.
617. C. Battisti, Reflexe lexicale italiene în vocabularul european. RFR X, 4 (1943),

81-103. — xvi-xvii« siècles.

618. D. Caracostea, Neologismul în conceptia maiorescianâ. RFR VII, 12(1940), 511-
536. Neologism sj expresivitale. CLit LXX1II (1940), 303-337. Neologismul vâzut functional.
RFR VIII, 1 (1941), 332 ss. — La matière de ces articles a subi une refonte dans le

volume : Expresivilatea l'inibii romane. Bucuresti, 1942, 420 p. Cf. n° 630.

619. Gáldi, Contributo alla storia àegli italianismi ¡iella lingua romena. Arch. Glott. It.
XXXI (1939), 114-131. — La conclusion sur la «crise» du roumain est inacceptable;
c'est en fait sa réintégration dans la Romania. Cf. également ; Les premiers verbes à'origine

française àans la langue roumaine. Zeitsch. franz. Sp. Lit. LXIII (1939). 176-189. —
Les verbes en -arisi, néologismes français greffés sur le néogrec.

620. L. Gáldi, Italianismi áiretti e italianismi indiretti in rumeno. Lingua nostra II,
1 (1940), 2-4. — C. r. Al. Graur ViRXXXlI, 7 (1940), 132-133.

621. Al. Graur, Verbes roumains d'origine tsigane. Romania LII (1926), 157-159.—
Réimprimé dans Mélanges I 85-86.

622. Al. Graur, Les mots récents en roumain. Bui. Soc. Ling. Paris XXIX (1929),

122-131. — Réimprimé dans Mélanges 1 101-110.
623. Al. Graur, Les mots tsiganes en roumain. BL II (1934), 108-200. — C. r.

I. Iordan BIFR II (1935), 271-279. Additions de l'auteur: Notes sur les mots tsiganes en

roumain. BL III (1935), 185-187; IV (1936), 196-200.
624. Al. Graur, Neologismele. RFR IV, 8 (1937), 346-364. — Suite : Iarasj neologis-

mde. ViR XXX, 6 (1938), 94-101. — Prend parti pour le néologisme néolatin.
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625. *A. Grecu, Influente seinantice latine meàievale în limba romàna. SCL I, 2 (1950),
237-243. — A travers le slave.

626. I. Iordan, Mots savants et mots populaires. BL IV (1936), 5-14. — Communication

faite au IVe Congrès International des Linguistes, Kobenhavn, août 1936.
627. *N. Iorga, Ce que vaut le vocabulaire. Mélanges P. Haskovec. Brno, 1936, 185-

188. —Les emprunts de vocabulaire n'altèrent pas le caractère d'une langue; exemples
roumains.

628. C. Isopescu, Sugli elementi italiani àel romeno. IIIe Congrès International des

Linguistes, Roma 1933. Actes 320.
629. A. Juilland, Le vocabulaire argotique roumain à'origine tsigane. CSP I, 1 (1952),

151-181. —Extrait de thèse (Sorbonne). Cf. nos 621, 623.
630. T. Maiorescu, lu contra neologistiielor. CLit XV (1881-1882), 281-293. —Réimprimé

dans Critice 456-461. Cf. n° 618.

631. I. Popinceanu, Neologismui în timba romàna. Destin (Madrid) 6-7 (1953), 93-
109; 8-9 (1954), 165-181.

632. S. Puscariu, Despre néologisme. Inchinare lui N. Iorga, Cluj, 1931, 345-359. —
Traduction : Au sujet àes néologismes. Études 406-428.

633. M. Ruffini, L'influsso italiano sul âialetlo aromeno. CSP I (1952), 91-110, 318-
342.

634. V. Varcol, Neologismele în limba poporultii. Bul. Soc. Fil. (Bucureçti) II (1906)
19-34. — Résultats d'une enquête dans le district de Mehedinri.

6. SÉMANTIQUE

a. Ouvrages généraux.

635. L. Saineanu, Incercare asupra semasiologiei limbei romàne. Stilale ìstorice âespre

traiisitiiinea sensurilor. Ahcuthine-prefiaß àe B. P.Hasdeu. Bucuresti, 1887, VIII-259 p. —
Ouvrage fondamental non encore remplacé. Publié également dans RIAF VI (1891),
211-467.

b) Articles.

636. *St. Binder, Kind, Knabe, Mädchen im Dacorumänischen. Ein Beitrag znr
Onomasiologie. Teil I. Die nördlichen Dialekte. Abschnitt I. Kind. Cluj, 1932, xn-43 p. Bibl.
DRV. — C. r. St. Pacca DR VII (1931-193 3), 395-396, favorable.

637. Gh. Bogaci, Note semantice : gogosi; brasoave. Arhiva XLV, 1-2 (1938), 100-

103, a vorbi, vorbä. Arhiva XLIV (1937), 251-261.
638. V. Bogrea, O problema de semantica. DR II (1921-1922), 664-666. — Roum.

gentinchiu «tribu, peuple».
639. V. Bogrea, Studii de semantica. DR III (1923), 406-460. — /. Observa/ti semantice

asupra « Iroáot » -uìtii áe la Cosida. II. Probe àe sinonimica romàneascâ.

640. V. Bogrea, Note semantice. DR III (1922-1923), 812-813. — En marge de la

version roumaine de Fisiología, publiée d'après un ms. du xvme siècle.

641. *V. Bogrea, Semantism pâstoresc sj semantista balcanic. Omagiu lui I. Bianu,
Bucuresti, 1927, 51-69.
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642. T.-A. Candrea-Hecht, « Tabu » în iimbâ : nume interzise. Omagiu lui I. Bianu,
Bucuresti, 1927, 71-78.

643. *Cazacu, Despre înfelesul ttnor verbe sentiendi. SCL I, 2 (1950), 257-262.
644. I.-C. Chitimia, Histoire sémantique àe àeux termes slaves povoz et podvod chez les
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